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Bollivier Marc

Postgraduate student, Department of Russian History,
Peoples’ Friendship University of Russia and LUHCIE,
University of Grenoble-Alpine (UGA).

The Crimean War (1854-1856):
the Army and the Navy
of the Second French Empire put
to the test of expeditionary war experience*

Since the Second World War, the wars waged by the major
Western powers have been military expeditions carried out
far beyond their borders. There are many examples: Korea,
Vietnam, Gulf War, Iraq, Afghanistan. They are carried out
by deployable forces involving fewer soldiers. These forces
include at least land and air components, sometimes sup-
plemented by naval forces. The War of Afghanistan (2001-
2014) illustrates this type of remote intervention by a NATO
contingent of up to 130,000 soldiers from the ground and
air forces of 51 different countries'. The military campaigns
conducted by France since 1945 also follow this pattern, as
did the decolonization wars in Indochina and Algeria, but
also with more recent interventions in Africa and the Middle
East: Mali, Cote d’Ivoire, Syria... France has increased mili-
tary campaigns with limited resources. The most successful
of these French operations, and which perfectly illustrates

* © bonmnmmsbe Mapk, 2019.
Kpoivckas Boitna (1854-1856): apmus u ¢pnor Bropoit ¢ppaniys-
CKOIJ1 MMIIepUH IOABEPIIN MCIBITAHNIO ONBIT SKCHeAMIMOHHOI BOITHBI
1 La mission de la FIAS en Afghanistan (2001-2014) // NATO - OTAN North At-

lantic Treaty Organization web site [website]. // URL: https://www.nato.int/cps/fr/natohq/
topics_69366.htm.
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this military concept of expeditionary warfare, is Operation
Serval in Mali in 20132,

At first sight, these conflicts seem very different from the
wars waged by European countries and in particular by France
throughout their history. The history of France since 1789 has
been rich in military conflicts: wars of the Revolution and the
Empire, interventions in Spain and Belgium between 1820 and
1830, the war of 1870 against the German states, the world
wars... This constant military commitment stems from France’s
position as one of Europe’s leading military, diplomatic and
economic powers. Thus, France was the leading continental
power during the wars of the Revolution and the First Empire.
Although it was isolated by the Congress of Vienna in 1815, it
remained one of the major diplomatic powers on the European
continent, especially from the second half of the 19th century,
mainly thanks to Napoleon III. While French military history
is dominated by European wars that take place close to its bor-
ders, military historiography shows that before 1945 France
also engaged in distant conflicts. Examples include the con-
flicts resulting from colonial competition between European
states such as the American War of Independence, the con-
quest of Algeria or, in a more recent past, the Battle of Narvik
in the spring of 1940°. The navy’s involvement in contem-
porary French military history (contemporary history begins
in 1815 according to French historiography) is explained by
a new phase of colonial expansion linked to competition with
England. This period began with the conquest and pacification
of Algeria between 1830 and 1870, the conquest of the Indo-
china Peninsula and sub-Saharan Africa. Like England, France
uses its fleet to defend its interests throughout the world and,
this policy is applied more intensively from the July Monarchy,

2 Shurkin M. France’s War in Mali: Lessons for an Expeditionary Army. - Santa
Monica, CA: RAND Corporation, 2014 [website]. // URL: https://www.rand.org/pubs/re-
search_reports/RR770.html.

3 MabireJ. La saga de Narvik : combats au-dela du cercle polaire, printemps 1940. -
Paris : Presses de la Cité, 1990.
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during the various naval operations against the Latin-Ameri-
can states, the most notable of which is the 1838-1839 Pastry
War against Mexico (with the Veracruz blockade)*.

The Crimean War of 1853-1856, the first conflict between
the major European powers since the Treaty of Vienna of
1815, broke out in this diplomatic and military context. As a
reminder, in this conflict, Russia is facing the Ottoman Em-
pire, the United Kingdom and France alone. This war resulted
from multiple factors, the main one being the Russian-Turk-
ish rivalry in the Black Sea and led the belligerents on several
fronts: Black Sea (Balkans, Crimea, Caucasus), White Sea, Bal-
tic Sea and Pacific Ocean’. Although unknown to the French,
it allowed France to once again become, as before 1815, a key
player on the European diplomatic scene. Although it was sub-
sequently marginalized, particularly after the Russo-Turkish
War of 1877-1878, the Crimean War had significant impacts
in the maritime field. It was thus at the origin of the intro-
duction of international maritime regulations on the maritime
blockade and the prohibition of race warfare®.

Unlike Russia and Turkey, which fight on their borders, the
Crimean War is, for France and England, a distant and expe-
ditionary war based mainly on the marine and armed logistical
capabilities to project and supply their forces. This article will
focus on understanding how the French army and navy, which
have invested more than any other belligerents, have faced this
conflict and its difficulties. To understand this, he is first of
all interested in the situation in which his armed forces find
themselves at the time of France’s entry into the war.

The French army of Napoleon III is a two-speed army com-
posed of a metropolitan army and an army known as “Armée

4 Drévillon H., Wieviorka O. Histoire Militaire de la France tome 1. Des mérovin-
giens au Second Empire. - Paris : Perrin — Ministere des Armées, 2018. P. 781.

5  Tapne E.B. Kpeimckas BoitHa (2roma). — MockBa- JleHunrpap : VsgarenscrBo
Axanemuu Hayk CCCP, 1944.

6  Gouttman A. La Guerre de Crimée. 1853-1856. La premiére guerre moderne. —
Paris : Perrin: 2012. P. 391.
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d’Afrique”. The first is responsible for the defense of the terri-
tory but which in practice is a law enforcement army. The sec-
ond is deployed in Algeria and is experienced in counter-guer-
rilla and small war actions’. This army was also rebuilt from
scratch some thirty years earlier, following the dismissal of the
armies by Louis XVIII on his return after Napoleon’s Hundred
Days in 1815. This army therefore has a dual Napoleonic and
monarchical heritage: The Napoleonic heritage is rather doc-
trinal and is manifested by the massive use of skirmishers and
the speed of maneuvers®. The monarchical heritage is mani-
fested by the conscription system, which allows a reduced but
experienced semi-professional army, and by a duality between
technical innovation and the conservatism of the cadres’. Thus
this army adopted among others: rifled bore weapons such as
the Delvigne rifle and then Minié, shells, or the replacement of
flint by a percussion system with fulminate capsules for long
guns'. But at the same time, as William Serman and Jean-Paul
Bertaud recall in their Nouvelle histoire militaire de la France
1789 - 1919 : A strong caste spirit prevails, especially among
officers, with the idea that non-commissioned members and
officers should not receive training superior to that required to
perform their duties'".

This conservatism is particularly present among cavalry
and infantry officers who are not trained in strategic or tac-
tical thinking and freeze their regiments in the application of
the regulations. As Louis Delpérier explains, the cavalry settled
into a certain routine and lost what made them the best cavalry

7 Martinez B. 1789-1870 : De la Révolution frangaise 4 la Commune de Paris. // His-
toire de ’Armée Frangaise (documentary film serial). France 5/JEM productions/SFP, 2006.

8  Edgerton R. Death or glory : The legacy of the Crimean war. — Oxford : Boulder
(Colo.), Westview, 1999. P. 53-54

9  Ortholan H. L’armée du Second Empire : 1852-1870. — Saint-Cloud : eds SOTECA,
2010. P. 11.

Serman W., Bertaud J-P. Nouvelle histoire militaire de la France 1789-1919. - France :
Fayard, 1998. P. 308.

10 Corvisier A. Histoire militaire de la France tome II. De 1715 a 1871. - Paris :
Presses Universitaires de France, 1992. P. 486.

11 Opus cit. Serman W., Bertaud J-P. P. 239.
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in Europe in 1815 On the other hand, artillery and engineer-
ing officers are much more open and intellectual’. However,
while the latter are responsible for the development of new
weapons with the Artillery Committee, it is generally to the
former that the highest military functions fall due to their sta-
tus as noble weapons (which is not specific to this period, nor
to the French army)'. This results in a discrepancy between
the theoretical doctrine of the use of weapons and soldiers and
reality. The highest echelons of the French command therefore
suffer from a lack of think tanks to rethink French doctrine
and develop a strategic vision. Also they are not in a position to
coordinate joint maneuvers or to take into account the evolu-
tion of armaments, forcing the Ministry of War to set up such
studies®. The French army of 1854 is therefore an army that is
undergoing several changes and has not been able to adapt its
doctrine to the modern weapons at its disposal.

The French navy at the beginning of the Second Empire
was also undergoing a major transformation. Having emerged
weakened from the turmoil of the revolutionary and Napole-
onic wars, the French Navy devoted the entire period of the
Restoration and Monarchy of July to strengthening, modern-
izing and implementing a new naval doctrine defined in par-
ticular by Pierre-Barthélémy Portal, Minister of the Navy of
Louis XVIII. Indeed, as André Corvisier explains, it was under
his direction that the unofficial abandonment of the main-
tenance of a large fleet capable of competing with the Royal
Navy emerged, and that it was no longer necessary to seek an
alliance as had been the case throughout the 18th century, par-
ticularly during the reign of Louis XVI. On the contrary, it is
a question of acquiring a smaller navy capable of managing
diplomatic crises and defending French interests, while allow-
ing France to remain the second European navy'®. However,

12 Delpérier L. L’armée de Napoléon III. - Saint-Cloud : eds du Coteau, 2011. P. 13-14.
13 Opus cit. Serman W., Bertaud J-P. P. 239-240.

14 Opus cit. Corvisier A.P. 484.

15 Ibidem. P. 489-490.

16 Ibidem. P. 401-402.
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until the 1840s, the funds allocated did not make it possible
to carry out the entire project and to catch up with the tech-
nological backwardness of these former adversaries. Several
ships launched during the Revolution or the Empire such as
I'Océan, were thus kept in service until the 1850s and, mod-
ern production programs did not start until the old programs
launched under Napoleon I were completed'’. Thus, when the
1840 Eastern crisis broke out, the Navy proved incapable of
defending French interests against those of the United King-
dom, as the number of available ships did not allow France to
launch a naval war'®.

After this diplomatic retreat, the July Monarchy will not
question Pierre-Barthélémy Portal’s policy but will acceler-
ate the modernization of the fleet. This modernization poli-
cy, defended in particular by the Duke of Joinville, son of Lou-
is-Philippe I, led to the French fleet during the Crimean War.
This policy has two main components: the launch of modern
vessels and the modernization of armaments. The objective of
the 1843 law is to have a navy of 44 ships of the line, 66 frig-
ates and 136 small vessels'®. The new vessels are equipped with
steam engines in tandem with the sail. Indeed, if steam had al-
ready been used on warships equipped with auxiliary paddle
wheels, the development of the propeller allowed the creation
of steam warships®. This technological revolution was mani-
fested through the work of the naval engineer Dupuy de Lome,
supported by the Duke of Joinville and then by Napoleon III,
and took shape with the launch of the Napoleon, the first mixed
propulsion warship with a very important role in the Crimea.
In terms of armament, the navy innovated, ahead of the Army,
by acquiring a mass of 160 and 220 mm Paixhans guns, whose
effectiveness had been proven in 1838 during the bombing of

17  Ibidem. P. 402-403.

18 Ibidem. P. 405-406.

19 Monaque R. Une histoire de la marine de guerre frangaise. — Paris : Perrin, 2016.
P.287-288

20 Opus cit. Corvisier A.P. 491.

Opus cit. Serman W., Bertaud J-P. P. 244.
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the Mexican fortress of San Juan de Ulua®'. These guns, which
would be used by the majority of European navies (for exam-
ple, during the Battle of Sinope in 1853 by Russian ships), had
the revolutionary capability at the time to fire explosive ammu-
nition with tensile fire, whereas previously only howitzers with
curved fire were capable of doing so*. The French navy will
make the Paixhans guns the main weaponry for its warships®.

This army and navy were not inactive between 1815 and
1854, because as David Cumin shows in his book on the his-
tory of war, Europe did not experience “a long peace” in the
19th century. While some may have thought so following the
importance of the Revolutionary and Napoleonic wars and
the conflicts of the 20th century, the 19th century was shaken
by many revolutionary movements, several wars of indepen-
dence as in Greece, unification as in Italy and Germany, and
colonial campaigns*. These wars, with a strong nationalist or
imperialist character, are limited in time, space and means
and are resolved by clear victories”. And the French army
took part in a large number of European conflicts of this peri-
od: the Italian Campaign of 1858 - 1859, the Franco-German
War of 1870-1871.

The army and navy preparing to fight the Russians in 1854
therefore in theory assimilated the results of several military
campaigns and learned to cooperate. The first French mili-
tary engagement after 1815 was the 1823 Spanish expedition,
commanded by the former chiefs of Napoleon I's army. This
expedition involved 95,000 men and mixed land movements
and joint operations with the navy, particularly in front of Ca-
diz. However, this success is marred by logistical problems and
outdated stewardship. The army and navy were then involved
in the Morea expedition of 1827, which highlighted the inad-

21 Opus cit. Corvisier A.P. 492.

22 Opus cit. Monaque R.P. 286-287.

23 Opus cit. Serman W., Bertaud J-P. P. 243-244.

24 Cumin D. Histoire de la guerre. - Paris : Ellipses, 2014. P. 162.
25 Ibidem. P. 163.
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equacy of the army’s health service?. But the most important
expedition carried out jointly by the Navy and the Army was
the 1832 Algiers expedition led by an expeditionary force of
35,000 men, 4,000 horses and 70,000 barrels of equipment.
To provide artillery and logistical support, the Navy mobi-
lized 8 ships of the line, 12 frigates for transport and 11 ships
of the line, 24 frigates, 8 bombards and 55 small ships in the
war squadron. While the organization seems to be running
smoothly, the government is forced to requisition 678 addi-
tional civilian vessels for transport and logistics and to com-
pensate for the Navy’s limited and insufficient capacity. The
success of the landing is rather mixed since it will take 4 days to
land all the equipment”. The Navy will then play an essential
role in the further conquest of Algeria since it is responsible
for the logistics and transport of reinforcements for military
operations®. The last operation before the Crimean War that
required cooperation between the Navy and the Army was the
sending of an expeditionary force to Rome to restore Pope
Pius IX to power and crush the 1849 Garibaldian uprising.
This expedition will once again highlight the shortcomings of
the French health service®.

During this same period, several operations were conducted
by the Navy alone across the globe and, in addition to military
operations, scientific expeditions multiplied, particularly un-
der the July Monarchy®. Naval operations during this period
are, like land operations, time-limited and involve few ships®’.
Thus, the most important expeditions were that of Portugal in
1831, which engaged 6 ships of the line and 4 frigates, and that
against Argentina in 1840, which mobilized 42 warships. This
last expedition is part of a series of actions in Latin America

26 Opus cit. Corvisier A.P. 501.

27  Opus cit. Monaque R.P. 276-278.

28 Boulaire A. La Marine frangaise. De la Royale de Richelieu aux missions d’au-
jourd’hui. - Quimper : Palantines, 2011. P. 210.

29 Opus cit. Corvisier A.P. 506-509.

30 Opus cit. Monaque R.P. 286.

31 Opus cit. Boulaire A.P. 210.
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and culminates with the occupation of Buenos Aires. These
expeditions remained costly in manpower and equipment
with the loss of 63 vessels under the July Monarchy alone and
the ravages of epidemics such as cholera and yellow fever®. In
conclusion, the French army that left for the Crimea in 1854
theoretically had lessons in logistics and health services that
enabled it to engage as best it could in this new expeditionary
war. However, the historiography of the Crimean War shows
that the army and navy will improvise this campaign.

Indeed, as previously pointed out, the French army does not
have a permanent body for strategic and tactical reflection and
therefore remains anchored in a doctrine developed under the
First Empire. Thus in March 1854, when the diplomatic crisis
broke out the previous year and Turks and Russians clashed
in the Balkans and the Caucasus, no war preparations were
launched, while part of the fleet was already deployed in the
Black Sea alongside the British and the chances of rapid peace
were diminishing. This impression of military unprepared-
ness at the outbreak of the Crimean War was shared in the
second half of the 19th century. The historian Gustave Mar-
chal in his book The Crimean War published in 1888 recalls
that although several units had been put on the war footing
before the declaration of war, preparations were not complet-
ed at the beginning of the hostilities and, the sending of a first
expeditionary force of 6,000 men was done in the most total
improvisation®. Thus, when the Marshal of Saint-Arnaud,
Commander-in-Chief of the so-called “Oriental” army, arrives
at the Gallipoli camp, he can only observe the chaos created by
the absence of prior organization and the deficiency of logis-
tics™. This observation is reflected in several testimonies from
French soldiers. For example, General Thoumas, then captain,
wrote that in March 1854, no serious war preparations had

32 Corvisier A.P. 505.

33 Marchal G. La guerre de Crimée par Gustave Marchal. Ouvrage illustré de 26 gra-
vures hors texte indétites par Quesnay Beaurepaire. — Paris : Firmin-Didot, 1888. P. 28 and P. 40.

34 Ibidem. P. 44.
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been made and that everything was being done in a hurry®.
However, as Alain Gouttman reminds us, neither the Russian
Empire nor the United Kingdom were prepared to wage such a
war; the former paying dearly for its unpreparedness and lack
of knowledge of the Allies’ offensive capabilities by its defeat;
and the latter for the losses that its army would suffer before
Sevastopol in the winter of 1854-1855, making its participa-
tion in land operations negligible to the benefit of the French?.
But to return to the French case, this lack of organization and
logistical weakness is accentuated with the reinforcements
sent to Gallipoli, then to Varna and finally to the Crimea. The
study conducted by André Corvisier on the military history of
France perfectly summarizes the situation in which the mili-
tary and political leaders of the Second Empire find themselves
once the war is declared: all operations carried out during the
Crimean War are carried out in a permanent improvisation
and the leaders must face the needs in terms of manpower,
equipment as well as losses and diseases; these problems hav-
ing not been anticipated while the fighting takes place at about
fifteen days’ sailing from French ports”. The best example of
this improvisation is the decision to attack the Russians in Sev-
astopol once they had evacuated the Danube provinces with a
first modest expeditionary force, the lack of resources prevent-
ing the dispatch of the cavalry and the 5th infantry division®.
This lack of preparation by the French army (but also by the
English, Russians and Turks) would result in very high losses
due to diseases such as cholera, scurvy or typhus, but also to
the lack of supplies for an unexpected siege war. France will
thus lose about 95,000 soldiers in the Crimea, including 75,000
who died of disease®. The supply problem will be partly offset

35 Thoumas C. Mes souvenirs de Crimée — 1854-1856 — Par le général Thoumas -
Illustrations de Maurice Pallandre. — Paris : Librairie Illustrée, 1892. P 3.

36 Opus cit. Gouttman A.P. 129.

37 Opuscit. A. Corvisier A.P. 510.

38 Opus cit. Marchal G.P. 78-79.

39 Opus cit. Gouttman A.P. 393.
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by the establishment of private merchants around the English
and French logistics bases of Balaklava and Kamiesch Bay*.
These problems of supply and epidemics are reported in the
testimonies of French soldiers. In one of his letters, a chaplain
wrote that unlike the Russians, who have the advantage of being
on their territory, the French must fight far from their country
with only those who manage to cross a sea prone to storms as
their only resources*’. In his recollections of the Crimean War,
Colonel Charles Duban, recounts that soldiers are reduced to
buying what they need from merchants in Kamiesh because
neither the stewardship nor the “patriotic gifts” can meet their
demands*. An anonymous sergeant major reported that since
reinforcements could not cover artillery losses, the infantry was
forced to detach men to serve in the siege batteries®. Finally,
in letters written while he was a captain in the Crimea, Gen-
eral Herbé recounts that ambulances are constantly lacking
linens, bandages and lint despite the massive shipments from
the metropolis*. These few factual testimonies highlight the
shortcomings and lack of French doctrinal knowledge to wage
distant and important wars. The supply problem, which affects
all belligerents, may also result from the experience of previous
campaigns that did not lead military leaders to reflect on stew-
ardship issues. Indeed, during the American War of Indepen-
dence and previous European wars or, during the conquest of
Algeria, the French expeditionary forces were able to live with
the resources of the country where they were fighting. This
habit of living in the country removed the need for substantial
stewardship and masked supply problems, except during the

40 Ibidem. P. 284-285.

41 Révérend peére de Damas. Souvenirs religieux et militaires de la Crimée par le Ré-
vérend Pére de Damas de la Cie de Jésus, aumonier supérieur de 'armée d’Orient. — Paris :
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Russian campaign of 1812 due to the Russian scorched earth
policy. Moreover, it was only in 1817 that France set up an In-
tendance Service®. The Crimean War therefore made French
and British military leaders aware of the importance of logistics.

However, the Crimean War was to end with a victory for
France and its allies because the victories in the Alma, Inker-
mann and Chernaya battles and the success of the siege of
Sevastopol owed a lot to the supply chain of the allies, which
proved to be more efficient than that of the Russians. Indeed,
as André Corvisier reminds us, this victory is also that of the
French and English navies and the merchant fleets of both
countries®. And French historians are unanimous on the fact
that the French Navy has perfectly fulfilled its missions despite
limited resources and the multiplicity of theatres of operations.
Thus, once war broke out, the French navy was able to provide
three war fleets for operations in Europe while maintaining
a naval presence across the globe and participating in oper-
ations against Russian possessions in the Pacific Ocean with
the British?”. The Navy, like the Army, is going to be caught oft
guard by the declaration of war, as William Serman and Jean-
Paul Bertaud explain. To ensure the transport of metropoli-
tan and African troops to Turkey while transporting troops to
Algeria to replace the skirmishers, hunters and Zouaves sent
to the East; the Navy was forced to requisition all steamships
of the Imperial Messenger Company while the Military Inten-
dance had to requisition many merchant ships of various na-
tionalities**. However, if the initial organization was problem-
atic, for example, with the men transported by steamer who
had to wait for horses and equipment transported by sailing
boats, the Navy would succeed in transporting 300,000 men,
50,000 tonnes of ammunition and tens of thousands of tonnes

45 Opus cit. Corvisier A.P. 501.

46 Ibidem. P. 510.

47  Erulin. Guerre de Crimée 1854-1856 — Opérations dans le Pacifique - Campagne
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48 Opuscit. Serman W., Bertaud J-P. P. 343.
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of weapons, equipment and supplies to the Crimea until 1856
with 1,400 ships, including 200 steamers, which enabled the
French army to align 120,000 men from May 1855 onwards®.
This success is to the credit of talented admirals such as
Bruat, Hamelin, Lyons, La Ronciére, Rigault de Genouilly or
Febvrier-Despointes who will be able to draw some conclu-
sions from the Crimean War®. This success is due to two fac-
tors: the first is the effort made by the merchant fleet and the
navy, which will convert several of its ships to troop transport.
Sailors will suffer from this mass transport by also being vic-
tims of the epidemics that ravage the army on land and whose
transmission is facilitated by overcrowding on board ships®.
The second factor is the lack of reaction from the Russian navy
during the transport of the Allied army to the Crimea because,
as Rémi Monaque reminds us, Admiral Nakhimov could have
taken advantage of the congestion of the majority of French
and English warships to launch some attacks on the fleet and
strike it hard>>. This passivity will allow the Allies to lock the
Russian fleet in Sevastopol and convoy reinforcements and
supplies without fear. This success partly masks the failure of
the French and British navies during the bombing of Sevasto-
pol in support of the land bombardments. Indeed, as Daniel
Panzac recalls, on 17 October 1854, the 27 ships involved in
this operation suffered significant damage and losses in the
face of the Russian Peacehans artillery guns landed by the
Black Sea fleet. This failure, combined with the success of the
missions attributed to the steam frigates (naval blockade and
raids against Russian ports), and the successful engagement of
the armoured floating batteries at Kinburn will mark the end
of the wooden and sailing navy*. The Crimean War showed

49 Ibidem. P. 347-348.

50 Opus cit. Boulaire A.P. 215.

51 Opus cit. Monaque R.P. 298.

52 Ibidem. P. 300.

53 Panzac D. La marine ottomane. De 'apogée a la chute de 'Empire. — Paris : CNRS
Editions, 2012. P. 328-329.
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France that it had a fully operational navy that had taken ad-
vantage of the technological innovations and campaigns of the
first half of the 19th century. Thus, as Admiral Darrieu and
Captain Quéguiner explain, the French Navy and its leaders
have shown their skills, and their ability to carry out major
operations, and even to supplement the Army by landing its
guns without conducting naval combat®. On the side of the
Army, on the other hand, the Crimean War shows weaknesses
that will only be resolved with the fall of the Second Empire: Its
generals are for the most part unable to have a global strategic
vision, focusing solely on bringing down Sevastopol for exam-
ple®. These same leaders are also often unable to carry out joint
actions and owe their victories to improvisations and the mis-
takes of their opponents. These weaknesses are confirmed in
the other wars waged by Napoleon III and particularly during
the War of 1870%. The Crimean War and more particularly the
siege of Sevastopol allowed artillery and engineering to prove
their worth by imposing a technical war on the infantry and
cavalry that were leading the game with colonial conquests™.
The importance that artillery was beginning to take on was ev-
ident in front of Sevastopol but especially during the siege of
Bomarsund where victory was achieved through a combina-
tion of artillery fire®.

The Crimean War is therefore a perfect illustration of the
campaigns conducted by the Second Empire, i.e. a war un-
leashed without any real preparation and without any strate-
gic vision. The French victory with the fall of Sevastopol was
the result of improvisations by French military and political
leaders who were able to adapt to a conflict of unforeseen pro-
portions, to the conditions of an expeditionary war and to mo-
bilize most of the naval and land forces at France’s disposal

54 Darrieu H., Queguiner J. Historique de la Marine Frangaise (1815-1918). -
Saint-Malo : Editions de ' Ancre de Marine, 1997. P. 56-57.

55 Opus cit. Monaque R.P. 306-307.

56 Opus cit. Martinez B.

57 Opus cit Corvisier A.P. 513.

58 Serman W., Bertaud J-P. P. 338-339.
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at the time. The joint cooperation between the Navy and the
Army was strengthened and was noted by General Pélissier
in his agenda of 5 October 1855*°. This victory in Crimea and
the learning of intensive expeditionary warfare were made in
pain with a lack of stewardship amplified by epidemics. Im-
provisation is the key word in this war. The same is true for the
British army and navy. The first suffered severely in the win-
ter of 1854-1855 and was forced to reduce its participation in
operations in the Crimea. The second one assumes the supply
and reinforcement of its army, while supporting Turkish and
Piedmontese logistics and supporting its French counterpart.
In the end, the Eastern War above all made France aware of its
power and the importance of combining the actions of the fleet
and the army®.

While the army did not learn the lessons of the Crimean
War, by not creating a strategic think tank, a permanent staff
or permanent divisional units after the conclusion of the Trea-
ty of Paris, the navy was able to learn several lessons from this
conflict. The first is the creation of an auxiliary fleet of spe-
cialized and non-specialized steam-powered transport vessels
to project a force of 40,000 men and 12,000 horses. Endorsed
by the 1857 naval program, this decision reflects the aware-
ness of the need to own skimmer ships and hospital ships®.
The second is to remove all warships propelled only by sail®.
The role played by the Napoléon, who towed part of the fleet
trapped in the Dardanelles Strait in 1853, and then by the
steam frigates, which showed the need to stop relying solely
on the wind. The third was to develop iron-hulled battleships,
including the Gloire frigate launched in 1859 and designed
by Dupuy-de-Lome, which was the first example®. This deci-

59 Opus cit. Darrieu H, Queguiner J.P. 59.
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sion is the result of the damage suffered by the fleet during the
bombardment of 17 October 1854, the results obtained by the
Russian Paixhans guns in Sinope and the effectiveness of the
floating batteries during the battle of Kinburn®. These three
decisions were also accompanied by an awareness of the im-
portance of meteorology following the damage suffered by the
army and especially the fleet during the various storms in the
Black Sea and particularly during the one in November 1854°.

However, not all the lessons of the Crimean War will be
learned. The Mexican expedition, the second major expe-
ditionary operation of the Second Empire that lasted from
1861 to 1867 with a maximum contingent of 40,000 men, was
also improvised as it progressed. The health lessons from the
Sevastopol headquarters have not been retained with 84% of
losses due to diseases (which is proportionally lower than in
the Crimea), but this shows that the Health Service is still
lacking®. The land lessons of the Crimean War were not ap-
plied in this new conflict as it took an insurrectional form
closer to the Spanish experiences of Napoleon I and Alge-
rian. On the other hand, the Mexican expedition shows one
essential thing: the logistical constraints of the expeditionary
war had been understood by the French Navy, which proved
capable of transporting 36,000 men on its own between 1861
and 1863 and which is comparable to the 51,000 men it had
transported to the Crimea with its warships. The Crimean
War thus had a lasting impact on the French navy, which
then proved capable of continuing its mission of logistical
support for the land forces projected throughout the world.
It also marked a turning point in the naval war with the be-
ginning of the era of battleships.
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The Crimean War (1854-1856): the Army and the Navy of the
Second French Empire put to the test of expeditionary war ex-
perience

Abstract. In 1854, the great-European powers are once again at
war. Following the crisis in the holy sites and the diplomatic impasse
to resolve what was at first a diplomatic then became a military con-
flict between the Ottoman Empire and Nicolas I’s Russia, Napoleon
IIl’s France and Queen Victoria’s England went to war alongside the
Turks. Thus began the Crimean War. But if this conflict is, for Rus-
sia and Turkey, a classic conflict because the fighting takes place on
their borders or on their own soil, it is not the same for the French
and the English. The latter are indeed confronted with a distant war
that requires a navy capable of supplying the army sent to Turkey
and then to the Crimea, while being able to carry out combat actions
in cooperation with the landed troops. This article attempts to an-
swer the question: how could France have fought an expeditionary
war that required so many resources? The outbreak of the Industrial
Revolution in the first half of the 19th century led to a number of
innovations, as well as technical and strategic developments. Com-
bined with the many maritime expeditions and military campaigns
carried out by the latter, France of 1854 therefore theoretically had
the means and knowledge to carry out a war far from its bases.
This article will therefore examine this theoretical potential and see
whether the lessons of the past were learnt by French military lead-
ers or whether the answers to the problems encountered in Crimea
were found at the time thanks to the genius of these same leaders.
To do so, this study will draw on recent publications by French his-
torians specializing in military history and the testimonies of French
veterans of the Crimean War.

Key words: Crimean War, Second French Empire, French Navy,
French Army, Expeditionary force, Expeditionary War.
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bonnueve Mapxk

Acnupanm xagedpot Micmopus Poccuu, PYJJH u LUHCIE, Ipe-
HoOnb-Annv YHusepcumem (YIA).

Kpbivckast BoitHa (1854-1856): apmis u ¢pirot Bropoit ¢ppaniry3ckoit
VIMIIEpUI TNOABEPITIN VMCIBITAHUIO ONBIT 3KCIEAVIVIOHHON BOITHbI
Annoranus. B 1854 rony KpyIiHble eBpOIIeiicKIe iepKaBbl BHOBb
BCTYNIMU/IN B BOVHY. Iloce kpu3mca B CBATBIX MeCTaX U AUIIOMATH-
9YeCKOro TYNMKA, BOSHUKILETO [JIs1 paspelleHNs JUITIOMATIN4eCcKo-
ro, a 3aTeM ¥ BOEHHOro KOH(mKTa Mexxy OCMaHCKON MMIepuet
u Poccueit Hukonas I, ®panuna Hanoneona I u Aurnus xoporne-
BbI BUKTOpMM BCTynm/u B BOMHY BMecTe ¢ TypKaMI. Tak Hadasmach
Kpeimckas Boitna. Ho, ecnu mst Poccun u Typruym 3TOT KOHQIUKT
ABJIACTCA KJIACCMYECKUM, IOTOMY YTO OOV IIPOUCXOAAT Ha MX I'pa-
HUIIAX W/IM Ha VX COOCTBEHHOII 3eMJIe, TO /ISl (PPaHIy30B M aHITIN-
YaH 9TO He OFHO 1 TO Xe. IloceHme eficCTBUTE/IbHO CTa/IKMBAIOTCS
C AMCTaHLIMOHHOII BOJIHOIL, KOTOpasi TpebyeT Hamn4ys1 BOEHHO-MOp-
ckoro ¢1oTa, CHOCOOHOTO CHAbXKAaTh apMII0, HAaIIpaBisgeMyo B Typ-
110, a 3aTeM B KpbIM, 1 offHOBpeMeHHO BecTy 6oeBble [IeiiCTBIUA B
COTPYAHIYECTBE C CyXOITyTHBIMY BOJICKaMM. B 3Tol1 cTaTbhe memaer-
csl TIONBITKA OTBETUTH Ha BOIPOC: KaK Moria ®paHuusa BoeBaTh B
9KCIIE[IUIIVIOHHOI BOJIHE, KOTOpasi HOTPebOBajIa CTOIBKO PeCcypcoB?
JeficTBUTENbHO, TepBas MONMOBMHA 19 Beka Oblma OmarompuATHA
JUIS1 TEXHUYECKOTO U CTPAaTernv4ecKoro pasBUTHs Onarojapsi Hada-
Ty IPOMBIIIJIEHHO} peBomonuy Bo PpaHnyy 1 MHOTOYMCIEHHBIM
MOPCKUM 9KCHEAVIMAM ¥ BOEHHBIM KaMIIAHMSM, IPOBOIVIMBIM
nocnenHeit. [Toatomy ®@panuma 1854 roja TeopeTMdecKM paclo-
Jarajga CpefcTBaMU ¥ 3HAHMAMU [ BefleHMS BOVHBI BAAIU OT
cBoMx 6a3. [I09TOMy B JJAHHOJ CTaTbe MBI PaCCMOTPUM 3TOT T€O-
peTUYecKuil MOTeHIMaI I HOCMOTPUM, OBUIN M YPOKY IIPOLIJIOTO
M3BECTHBI BOeHavya/bHMKaM OpaHLUM MIN OTBETHI Ha IPOOJIEMB,
C KOTOPBIMU OHY CTOJIKHY/INCh B KpbIMY, ObLIN HailleHBI B TO Bpe-
MsA 6r1arofaps TeHUIo STUX XKe UAepoB. I 9TOro B JaHHOM MC-
cmeoBaHUY OyAYT MCIONb30BaHbI MOC/eAHNEe MTyOnuKaunm gppaH-
I[y3CKUX UCTOPUKOB, CIIeLMa/IN3UPYIOIMXCA HA BOEHHON MICTOPUM,
U CBUZIETENbCTBA (PAHIY3CKMX BeTepaHOB KpBIMCKOI BOJIHBIL.
KnroueBble cnoBa: KpbiMckas BoiiHa, Bropoit ®paHnirysckas
Nwmnepus, Boenno-mopckue cubl @panuyy, CyxXolnyTHbIE BOVICKa
Opannun, IxcnegunyonHas Cuna, IKCIeAUIMOHHAs BOHA.
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Business culture*

Coffee is not just one of the most common drinks around
the world, it can be an indicator of a person’s belonging to a
particular culture, in particular, “coffee” or “tea”. But this is
not enough - coffee acts as a kind of organizer of a person’s
life, measuring it into important parts, separating work and
rest time, forming different approaches to interacting with su-
periors, colleagues, relatives, and even setting the tone for self.
All this allows us to regard coffee as an indicator of a culture of
communication, both business and everyday. There are several
areas to help make such an assessment'.

The first of them should be called global. In the network
information society, one of the most stable networks was cof-
fee. It is woven from several components, the most massive
and most prominent of which is the chain of coffee shops,
which have received almost global distribution. This is a com-
pany selling coffee and the same-name chain of coffee shops
Starbucks Corporation. It was founded in Seattle (USA) in
1971. By the end of 2016, there were over 24 thousand outlets
in 65 countries, including Russia, in the Starbucks network.
Starbucks is a leader not only in covering the market for such

* © Bosnecencknii 11.C., 2019.
Kynbrypa nemosoro o6uienu:

1 Tepuosas JI.O. Boitnbl B KodeltHOM U 4altHOM «IpocTpancTBax» // Tocymap-
cTBeHHas cmyx6a. 2013. Ne 4. C. 54-57; Teprosas J1.O. «KodeitHas» KynbTypa IpOTUB Ky/Ib-
TYPbI «4aiiHO» // DTHOCOLIYM ¥ MeXHAlMOHaIbHasA KynbTypa. 2013. Ne 1 (55). C. 122-129;
Hewitt R.G. Coffee: its history, cultivation, and uses. N. Y.: D. Appleton and company, 1872.
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services, but also in understanding the social responsibility of
business, which has been working on programs since 1994.

In 2008, the company began to pursue a cost-cutting policy
of $ 600 million. As a result of studying the data on the compa-
ny’s expenses, it turned out that more than $ 300 million was
spent on medical insurance for employees, which was much
more than the cost of buying coffee beans. Despite strong rec-
ommendations to reduce the share of payments to the employ-
ees’ insurance fund, CEO Howard Schulz refused this venture
and decided to close 600 stores, 80% of which were opened only
less than two years ago. In the summer of 2018, Starbucks an-
nounced that by 2020 it would completely abandon the plastic
tubes for cold drinks. The problem is that every year, Starbucks
visitors emit more than a billion of these tubes. The problem
attracted particular attention after a marine biologist from the
United States published a video of a turtle with a plastic straw
stuck in its nostril. According to environmentalists, used bev-
erage tubes are the fourth largest pollutant in the oceans.

Gloria Jean’s Coffees, the second largest coffee shop chain
after Starbucks, has stores in more than thirty countries. The
company grew out of a small coffee shop and store opened in
Chicago in 1979 by Gloria Jean Kvetko. Thanks to the intro-
duction of franchising to use the concept of this enterprise, a
network of 800 different outlets in various countries appeared.
This network is also inherent in following corporate social
sheer: in 2009, the company established its own charitable
foundation GJCI, With Heart, which, in particular, supports
other charitable organizations, such as Opportunity Interna-
tional, which fights against poverty.

Another international chain of coffee houses, Aroma
espresso bar, was founded in 1994 in Israel. It is distinguished
by the original style of service: after the visitor places an or-
der at the checkout, he takes a table. As soon as the order is
ready, the controller in the microphone calls on him by name
with a request to pick up the order, which creates an atmo-
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sphere of friendliness®.

Also on our list is the “Coffeeshop Company” — part of the
Schirf Group, which specializes in selling hot and cold drinks,
snacks and desserts, which includes more than 300 coffee
shops in 29 countries.

These and other coffee houses create an opportunity not
only to drink your favorite drink, but also to communicate
with relatives, meet on business, get away from worries for
a while and feel the taste of life with a sip of coffee. It is not
surprising that coffee has become an integral part of the busi-
ness environment. This gave grounds for “Ax bapc Bank” em-
ployees to calculate how many cups of this drink are drunk by
the staff of this organization, and to draw several conclusions
about the connection of coffee types with the professional spe-
cialization of financiers. You can extrapolate this picture to
other professions.

With ristretto, rich aroma and taste of coffee beans, com-
pare financial analysts. These experts are engaged in the analy-
sis, accumulate large amounts of information, collect econom-
ic indicators.

Rough is comparable to the features of the work of tellers,
who are required to be just as soft and pleasant, have a neat
appearance and a comfortable manner of communication.

A red eye coffee is associated with the financial security of-
ficers, who are expected to externally show strength and bru-
tality, and internally they must be able not to miss any dubious
operation. You can expect a special vigilance from a profes-
sional in this area, which is comparable to what happens if you
add an extra portion of espresso to the red eye.

A personal financial adviser was compared to Irish coffee.
The overall qualities of the drink and the professional manifest
themselves in that they can both relax and cheer.

Mokkachino recalls a blockchain specialist who needs to

2 Bexap I'. leno ne B xode. KoprioparusHas Kynbrypa Starbucks. M.: AnbnnHa ITa-
6muutep, 2010; Mynen I, Menr I.Ix. Breitte B Hee cBoe cepaue. Kak yamka 3a 4aIkoi
crpomnack Starbucks. CII6.: Crokronbmckast mkosna skoHomuky B CankT-ITerepbypre, 2005.
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keep abreast of financial technologies. Then he perceives reali-
ty as immersed in chocolate and whipped cream.

Turkish coffee can be called a king, or rather, a sultan in
the coffee world. Therefore, only a representative of the top
management of the bank can compare with this type of drink,
since the manager must also combine possession of endurance
and patience, strength of spirit, honoring the traditions of do-
ing business, the ability to set standards and adhere to them.
All this characterizes Turkish coffee, which requires unhurried
brewing, a special drinking culture, reflecting the wisdom of
the East and the susceptibility of the West.

A psychology professor at the University of California, Ra-
mani Durvasula, after analyzing the habits of thousands of cof-
fee men, found out how our personality traits relate to what
kind of coftee a person drinks>.

People who prefer bitter, including black coffee without any
additives, prone to narcissism and antisocial behavior, drink
black coffee without anything.

Those who drink espresso, as a rule, are distinguished by
exquisite taste and wide outlook. Among espresso lovers there
are many avid travelers.

Lattes and other types of coffee with a lot of milk or cream
are liked by those who are open to the new, often helping oth-
ers, love comfort and seek to freely dispose of their time.

Cappuccino lovers are extremely demanding, more than
other people take care of their health and try to keep every-
thing under control.

Coffee with syrup or coffee cocktails, for example, with car-
amel or coconut syrup, is preferred by thrill-seekers who are
not afraid to take risks.

Decaffeinated coffee drinkers are usually careful and care-
fully take care of their health. They like to completely control
their own lives, and they are intimidated by unexpected and

3 Yro MOXHO Y3HATh O 4Ye/lOBeKe II0 TOMY, Kakoil kode on mber // URL: https://
lifehacker.ru/kofe-i-xarakter.
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risky situations. But sometimes they seem selfish to others.

People who prefer coffee-glasses, as well as other unusual
and sweet coffee drinks, have an open, straightforward char-
acter. They love spontaneity and have a good imagination, but
often show recklessness.

Coffee from sachets and ordinary instant coffee are pre-
ferred by those who can be described as procrastinators and
people who are easy to relate to their life, inclined to go with
the flow and put things off on the back burner.

In the cited study, people were offered different scenarios in
which many of us find ourselves: how we feel about waiting in
line, how we plan dinner, or how we usually spend the week-
end. Participants chose their version of the script. In addition,
they were asked if they drank coffee, and what they usually or-
dered. The experiment of Californian psychologists helps to
make its work more harmonious and efficient based on the
knowledge of coffee preferences of employees of the organiza-
tion and its partners. Some business practices went even fur-
ther and decided with coffee to check whether the companies
are suitable for one candidate or another.

Trent Innes, Managing Director of “Xero Australia”, has
found a way to choose ideal candidates with a cup of coffee
among many applicants for a vacant place with a brilliant re-
sume. The essence of his method is that before starting the
interview, he invites job seekers to go with him to the kitchen
in order to get something from the drinks: water, tea or cof-
fee. Most often, candidates choose coftee. And then, already
with a cup of invigorating drink, they follow the boss to the
meeting room, where the potential employer acquaints the
applicant. But after him, Innes and conducts his own test,
which allows to determine how this person fits the company
outside his professional literacy. If the candidate offers at the
end of the conversation to grab an empty mug and take it to
the kitchen, then this behavior meets the elementary rules of
politeness. And he will be glad to see him among the staff.
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When the applicant is forgiven and leaves, leaving a dirty cup
on the table in front of a potential leader, his candidacy is
added to the “black list™.

Since the beginning of the XX century. in America, in busi-
ness circles, during business events, the practice of organizing
small breaks with mini-buffets, called coffee breaks, became
widespread. Quickly enough, the tradition of coffee breaks
spread throughout the world, becoming part of business eti-
quette. Such breaks are mandatory during conferences, semi-
nars, trainings, etc. The reason for approving coftee breaks in
the protocol of events is not that you can demonstrate the or-
ganizer’s face or launch an advertising campaign during these
intervals, but in understanding the effectiveness of a short
break from listening to speeches, participating in discussions,
a few minutes of a coffee break help to relax, relieve fatigue, to
switch. This is a time of sharing experience, active networking.
Dating during the coffee break period, dating can be useful in
a variety of projects.

There are no strict rules for organizing a coffee break, how-
ever, there are several important points that should be consid-
ered in order for these breaks to help, and not to impede the
effective interaction of the participants in the events. Firstly,
there is a strictly regulated time of the event itself, which allows
you to calculate the number of periods required for a coffee
break and their duration. Secondly, such pauses imply the de-
vice of a buffet table, which makes the atmosphere informal,
allows you to relax a bit and even warm up. It is desirable that
the participants of the event did not look for a place where
a buffet table is installed, therefore, if possible, it should be
brought closer to the meeting place.

Coffee is an important element of business communication
and during negotiations. A timely and properly served cup of

4 Kambunukas 0. Haxogumsbiit 60cc Halllell IPOCTOI CIIOCO6 TIPOBEPSTH MOTEH-
L[MaJIbHBIX COTPYJHMKOB C momomipio damku Kode // URL: https://www.passion.ru/news/
karera/nakhodchivyi-boss-nashel-prostoi-sposob-proveryat-potencialnykh-sotrudnikov-s-
pomoshyu-chashki-kofe-03-06-2019.htm?utm_referrer=https%3A%2F%2Fzen.yandex.com.
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coffee can give you time to think, help you not to hurry with
the answer, to find some way out of the impasse in which the
interlocutors find themselves. Even with the most favorable
negotiation situation, coffee contributes to strengthening the
atmosphere of cooperation. Therefore, in organizations that
respect themselves, their partners and clients, they are very
careful in serving coffee, trying to ensure that the product is
of high quality, properly ground and welded, and also offered
in accordance with the rules of etiquette. In particular, the cup
should be filled with a drink no more than two-thirds of the to-
tal; when serving, the cup handle is turned to the left; the spoon
handle “looks” to the right and lies in front of the cup with a
drink. It is advisable to know not only the coffee preferences of
the guests, but what they usually use with this drink - cream,
milk, sugar, pastries, etc. In combination with the hospitality
of the owners, such a cup of coffee can become an effective tool
for building strong business relationships.

And, of course, we must not forget that in many cultures,
coffee has become an element of everyday life. Sweden has
such a wonderful custom called fika (Swede. - Fika). This - and
a break in work in order to drink coffee, and the very ceremo-
ny of receiving coffee, always hot, with something tasty and in
good company. It is believed that many world-famous Swedish
projects, such as ABBA or IKEA, would not have become such
without Fika. But as a whole, there is a fair share of justice in
the statement that in this custom a large share of happiness is
laid. There is a Swedish proverb: “Coftee with friends is happi-
ness caught in a cup™.

When a person has a good mood, when he is satisfied with
life and even happy, he wants to share these feelings with oth-
ers. You can also share a cup of coffee. In 2005, the Italian
writer and screenwriter Tonino Guerra on the radio ECHO of
Moscow in the program “Book Casino” spoke about the Nea-
politan tradition of “suspended coffee” (Italian - caffe sospe-

5  JInapa B. Fika, wim mBefickoe cyactbe B varedke Kode. M.: 9kemo, Bombopa, 2018.
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s0). In Russian, it would be more correct to talk about prepaid
coffee, since the essence of the custom is that a cafe visitor,
ordering a cup of coffee to himself, leaves the amount of cof-
fee for another, which may be a poor man who has no money
for this pleasure, or , forgotten wallet. In December 2011, in
Naples, “Rete del Caffe Sospeso” (Hanging Coffee Network)
with the support of various organizations and the mayor of the
city even organized a special “Hanging Coffee Day”. Slowly,
this practice began to spread to other cities in Italy and other
countries, and also moved to a different service area, where it
is possible to leave a certain amount for charity when ordering.

Tatiana Muzhitskaya, a professional psychologist, business
trainer, author of the Mirror training, an internationally cer-
tified NLP trainer, a writer and bard, states that “centrifugal
force acts on all objects that are on a rotating surface. Those
that lie on the edge, she pushes out. But those who are in the
center, on the contrary, holds™. She was convinced that there
are different levels at which you can communicate with a per-
son, no matter what kind of communication - business, per-
sonal, friendly, intimate or love, it is based on the same laws.
Muzhitskaya called these levels of communication “the latte
law.” Its essence is reminiscent of the idea of the cultural layer
of archaeologists or the concept of “layers of the earth” of ge-
ologists. They are available in communications. With the help
of the tube, you can taste the coffee latte layer by layer, while
also separating the layer from the layer. According to Muzhits-
kaya, “foam is a discussion of what they say“ on TV “or on the
Internet. But foam is the safest level, it creates the illusion of
intimacy without intimacyj, it is very safe, but it becomes unin-
teresting for those who have learned the depth”.

A cup of coffee has convincingly proved its effectiveness
as an indicator of a culture of business communication; it not
only helps in business, but also becomes a symbol of warmth,
kindness and mutual understanding.

6  Myxuuxkas T. 3akon yamku xode marre // URL:http://muzhitskaya.ru/latte.
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Business culture

Abstract. Coffee culture in many ways can be considered a
model of global culture. Not only because it covers all regions and
almost all all states, it creates its own spaces in which people are
most comfortable in communicating. In the business environ-
ment, the coffee culture has its own functions that, in addition to
the communicative orientation, make it possible to solve creative
problems, create and implement joint projects. In addition, coffee
culture encourages thinking about other people, to show social re-
sponsibility and participate in charity programs.

Key words: business environment, communications, coffee
culture, charity, corporate social responsibility.
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Bosnecencxuii VI.C.

IIpenodasamenv xagedpor coyuonoeuu u ynpaenenus MAIN
(Mockosckuti asmomoOunvHo-00pOHHbLL 20CY0APCMBEHHLE MexX-
HuMecKuli yHueepcumem), OusHec-mpexep, cHeUUanucm no au4-
HOTi U KOIZIEKMUBHOL 3 PpekmusHocmu.

Kynbrypa pemoBoro o6ueHus

Annoranma. KodeitHasg KylibTypa BO MHOTOM MOJXeET CYH-
TaTbCA 00pa31oM I7106anbHOI KyIbTyphl. He TONbKO MMOTOMY, 4YTO
OHa OXBAaTBIBAeT BCE PETVMOHBI U MOYTU BCe BCE TOCY/JapCTBa, OHA
co3faeT cOOCTBEHHbIe IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPBIX JIIOASAM Hanbo-
nee KOMGOPTHO ob1aThcsA. B femoBoit cpesie kodeliHasA KynIbTypa
uMeeT cOOCTBEHHbIE QYHKIINY, KOTOPbIe TOMIMO KOMMYHVKATHB-
HOJl HallpaBJIeHHOCTM, MO3BOJIAIOT pellaTh TBOPYECKNe 3ajadn,
CO3[jaBaTh 1 peann30BbIBATh COBMECTHbIE IpoeKThl. KpoMe ToOTO,
KodeitHasA KyabTypa HOOYXX/laeT JyMaTh O IPYTUX MIOAAX, IPOB-
JIATH COLVIAJIBHYI0 OTBECTBEHHOCTD ¥ y4aCTBOBATb B O1arOTBOPM-
Te/IbHBIX IPOTPaMMax.

KrroueBble cioBa: iefioBas cpefia, KOMMYHMKALUM, KOeitHas
Ky/IbTypa, 0IarOTBOPUTENbHOCTb, KOPIIOpPATHBHAA COLMaTIbHAasd
OTBETCTBEHHOCTb.
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Psa6osa E.JI.
oxkmop nonumuueckux Hayx,
KAHOUOAM COUUONOZUHECKUX HAYK, npogdeccop.

K 500-nmeruro 'aBanbr*

B npeppsepun 500 nernsa I'abanbl 1 B 03HaMeHOBaHMe Poc-
cuiicko-KybuHcKoit apy>X6bI B 3maHMy MuHKMCTepCTBa MHO-
cTpaHHbIX flen Poccmiickoit ®efepanym KOpHyc «A3UMyT»
cocroAnach BbicTaBKa KybmHckoro m Poccumiickoro Xymosk-
Huka I'oguneca Jlanco Omapa. Ilepen mpucyTCTByIOIMMM C
IPUBETCTBEHHOV PeYbl0 BBICTYNII Ype3BbIYaiiHbIl U IOJ-
HOMOYHBII ITocon 3amecTuTenb MUHICTPA MHOCTPAHHBIX JIE/T
Poccuiickoit @epepaunn Psabkos Cepreit AmexceeBnd. OH
obpaTmics K NPUCYTCTBYIOLIMM C IO3[IpaBeHUEM K IPARY-
memy 500 sretumio 'aBaHbl, MOJYEPKHY/T BaXXHOCTD 1 3HAYEHME
TBOPYECTBA XyJOXXHNKA B pa3BuTyn Poccuiickoit- KybnHckoin
KY/IbTYpbl, MEXHALMIOHAJIbHOM KYy/IbTYpbl, MEXAYHapPOIHBIX
OTHOILIEHUII U YKpeIlsleHne cBA3eN Mexxay Poccueit u BceM Jla-
TUHO-AMEPUKAHCKMM KOHTMHEHTOM. TBOPYECTBO XY/[OKHM-
Ka M3BECTHO He TOJIBbKO B Poccuy, HO 1 BO Bcex CTpaHax Mupa
yXe He OfIHO JiecATuneTe. TBOpUECTBO XY/ 0’KHMKA HaIlPaB-
JIEHO Ha yKpeIUIeH)e APY>KOblI, Ha BO3BBIIIEHNE KYIbTYPHI U
ABJIAETCA NPUMEPOM JIy4IInX obpasiioB TBopyecTBa JlaTuH-
ckoit AMepuku B Poccum.

[lanmee cnoOBO [IA NpPUBETCTBUA OBUIO IIPESOCTaBIICHO
Ypesporuartnomy IlonHomounomy Ilocry Pecny6mumkn Ky6a
B Poccmiickoit ®epepanun E.I1 Xepappo Ilenpanbsep ITop-
Tasnb. Ilocom, KOTOphIN MMeN Y4eCTh PUCYTCTBOBATh C CYIIPY-
roii Maproii, ToA4epKHY/I BaKHOCTb BbICTABK) HE TOJIbKO Ha

*  © Psab6osa E.JI., 2019.
K 500-meTruro I'aBauspl.
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CETOIHAIIHMIA JIEHb HO UM B NEPCHEKTUBE PasBUTUA U yKpe-
IUIeHMs] 9KOHOMMYeCcKNX cBsAseit Poccun, Ky6sr u Bcero Kon-
THeHTa. He ymanAsa sHayeHMsA Kak TaKOBBIX KapTuH, [locon
MOJYEPKHY/ BaXHOCTb Pa3sBUTUA MEXKYIbTYPHBIX KOMMY-
HUKAUI ¥ 3KOHOMWYECKOIO B3aiIMOCOTPYAHUYECTBA U [PY-
TVIX BOKXHBIX IOIUTUYECKUX T€OTIOIUTUYECKUX BEKTOPOB B X
PasBUTUINL

Hanee cmoBo 6bUT0 NpefocTaBieHo [IpesnpenTty akagemun
xypoxxectB Poccmiickoit @epepauyy, HapogHoMy XypnosxHu-
Ky Poccun 3ypaby Koncrautunosuuy Ileperenmn. MHoro 1é-
IUIBIX C/IOB OBUIO CKa3aHO B aJjpec OPTaHM3aTOPOB BBICTABKI,
Komuccun Poccmiickoit @epepauym no genam IOHECKO, B
agpec MunucrepctBa MHOCTpaHHbIX fien Poccuiickoit Pepe-
pay, TpuAalero OoblIoe 3HAYeHVE XYH0)KeCTBEHHOMY
TBOPYECTBY POCCMIICKMX M KYOMHCKMX XYHO>KHUKOB, OCOOEH-
HO TeHMarbHOMYy XymoXKHUKy Omapy T'ogunecy Jlanco. 3ypab
KoHcranTnHOBUY lleperenn TOp)XKeCTBEHHO NPUHSAI KyOMH-
CKOTO poccmiicKoro xynoxHnka Omapa 'opnueca Jlanco B Ilo-
YyeTHble WieHbl AKageMun Xypoxxects Poccuiickort Penepanym.
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Ha orkpeituy mpumcyrctBoBamm Taroke YpesBblualiHble U
[TomHoMouHble Tocnbl Hukaparya, Mekcukn, Komymbum n
Apyrux crpas, Jupexrop J/IaTmHOaMEPUKAaHCKOIO JelapTaMeH-
ta MU Poccun Anexcanpp Banentnnosnu letnnans, [ocon
no6port Bom FOHECKO Anekcanppa BacunbeBna Ounposa,
reHepas-yneiiteHaHT, I'epoit CoBerckoro Corosa Banepuit Hu-
Komaesnd OumpoB, OTBeTCTBEHHbINI ceKpeTaph Kommccunm
PO mno pgenmam IOHECKO I'puropuit 9pyapposud Oppxo-
HUKW/3e, TEePBbI BULe-Tpe3uaeHT Poccuiickoro oobriectBa
npyx6pl ¢ Ky6oit, renepan-maitop aBuanuyu Muxann Mapko-
B4 Makapyk u fApyrue HpefcTaBUTENN AUIIOMATUYECKUX
KPYTOB, TOCYZApPCTBEHHBIX M OOIECTBEHHBIX OpTaHM3aLMIL.

B orBetHOM cnose 'ogmuec Jlanco Omap mo6maromaput
BCeX MPUCYTCTBYOINX, ITI00IarogapyI afiMIHNCTpanyio M-
HJCTEPCTBA MHOCTPAHHBIX Jiel, Komuccuio Poccuiickon QPe-
nepanuu 1o paenam IOHECKO u Bcex mpucyTcTByomux He
TOJIbKO TE€IIOE OTHOILIEHVE K CBOEMY TBOPYECTBY, HO U 3a BbI-
COKYIO OIIEHKY OOIIeCTBEHHOJI [IeATe/IbHOCTU U1 >KU3HEHHOTO
nyTi, ocobeHHo B npexasepun 500-netus I'aBanbl, KoTopoe,
KpOMe TOTO, COBIIafIaeT ¢ 1001IeeM MascTpo.

XYZO>XXHUK TaKxe IoOmarogapwi noara Anekcannpy Oun-
POBY 3a COIIPOBOXK/AIOIIVIE KAPTUHBI €€ 3aMedyaTe/IbHble CTH-
X11. ITO MOPaJ0BA/IO MPUCYTCTBYIOUINX, CPEIY KOTOPBIX HAXO-
mvuch Ilocnel cTpan JlaTmHCKOM AMepUKY, NpeCTaBUTENN
VICIIAHOAA3BIYHOI XY/J0>KECTBEHHO IHTE/IIEKTYa/IbHO 3/IUTBI
U MHOTHe Jpyrue ofliecTBeHHbIe fiesATenu. [IpencraBneHHble
KapTUHBI BN COO0I He TOTIBKO BBICOKMII 00pasel Xyzo-
YKECTBEHHOTO TBOPYECTBAa, HO M KaK HaCTOSABLINIICA B Iy6o-
BBIX 604Kax KyOuHCKuIT PoM B/ c06011 9KCTa3 v cTabub-
HOCTbD JTI0OBY B MOpP€ ITOIUTUYECKIX TYpOyTeHIINIL.

Ha BpicTaBKe ObI/I0 HpefcTaBneHo 30 KapTUH, HallMCaH-
HBIX B CaMOJl pa3HOOOpa3HoI TexHMKe. Hanpumep, kapTuHa
«[epHuKa», MOCBsLleHHAas IaMATU O TPArMdecKUX COOBI-
TnAX I'pa>kgaHcKoi BOVHBI B VIcmaHuy, BBINIONTHEHA B CMe-
LIAaHHOJ TeXHMKe. KapTuHBI XyJO)KHMKA COPOBOXAIOTCA
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cruxamu [locma go6poit Bonu FOHECKO Anekcanzapsr Ba-
cunbeBHbl OuMpoBoli, nepeBenénnbie OmapoM loguHecoM
Ha MCMIAHCKMUII A3bIK. BOT ofjHO U3 HuX:

Her Huvero fopoxxe ObITus,
Croco6HOCTM ABIIATD U HACTAXK/AThCS
Tebe cynpb0il ZapoBaHHBIM OOTaTCTBOM
W xpacororo Beuepa u HA.

Ho cnipocut bor y xaxgoro - 3a Bcex,
3aueM MBI TaK HEMBIC/IMMO >XeCTOKA
Yro npespaijaeM B LIEeHHOCTY IOPOKI,
3a6bIB IIPO UCKYIUICHNE U TPEX.

W cipocut bor y kaxgoro us Hac,
Kyna meBanuce Victuna n Bepa?

3a 10, yTO OTpaBMIN aTMOChEpY,

3a To, 4TO pa3/ieBalNCh HAIlOKa3,

3a TO, YTO MAX/IN JIeHbI'U U AyLIa,
Korpma MbI Bc€ Ha cBeTe ITpOJiaBaIl.

3a To, 4TO MaTh yOM/Ia MaJIbIIIIa.

3a TO, YTO MBI APYT ApyTa He MpolLIaIn
/1 9410 mycKanm 3aBUCTh 3a IIOPOT
CBoux apyseit, n 6paTa, u cocefia.

3a To, YTO MBI He BepWIN B II0Oexny,

Ho rosopumm: myctb nomoxxet bor.
Her Huuero gopoxxe bortus,
Croco6HOCTYM ¥ ABUTAThCS, U CITYIIATh.
Kpuunt apup: Cnacure Hamn Jymmn!
W ckaxer bor: xxuBuTte 6e3 MeHs.

ITocne oKOHYaHMA LiepeMOHUY BpydeHus peranmii [Touér-
Horo 4neHa PAX Omapa I'oguneca cipocnim, Kakue 9yBCTBa
OH VCITBITBIBAET?

Omap loguuec orBeTmi: «IIpusHaHMe MOero TBOpYecTBa
OYeHb BaXKHO IJIA MeHs, s Moeit cemby u st Ky6sr. S mo-
CTOSIHHO HaX0Xychb B pabore. I[IpoBOXXy MHOrO BBICTABOK.
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CBOMM MCKYCCTBOM I CTPEMITIOCH CONMM3NUTD HAIIM OpaTcKie
Hapoxbl, 00 BEVHNUTD JIIOfEN M PaccKasaThb 0 Ky/nbType KyObl.
CeropHA y MeHA OfVH U3 CaMBIX CYACT/IMBBIX JHEN B MoOeil
xu3Hn. Cremyiomas MoOs BBICTaBKa, KOTOpasg OTKPOETCSH 5
HOAOps1, OyZeT NOCBsALIeHa CHATUIO 6/10Ka bl TPOTUB KyObI».

Omap Tl'ogunec popmica B 1953 rogy. OKOHUMI XyJoOKe-
creenHoe yawwmine CaH-AnexaHnpo B l'aBane, mo cmenu-
anbHOCTU «PUCYyHOK M >XMBOmMCb», MOCKOBCKUI TOCypap-
CTBEHHBIN AKaJeMUYECKUI XY0XKECTBEHHbIN VHCTUTYT IMEHN
B.J. Cypukosa no crnenyanbHocti «IImakat, mmroctpanysa u
odopMIeHNe KHUTM», MEXIYyHapOgHble KYpPChl LIeIKorpadum
B Macrepckonl Pene Iloprokapepo B l'aBane. fABnserca wie-
HOM MexpayHapopHoi ¢epepamym xymoxxankos HOHECKO
(International Federation of Artists UNESCO) 1 MOCKOBCKOro
Coro3a XyIO>XXHMKOB, Kypatop ¢ectyBais VbepoamepuKkaHCKoit
KYZIbTYpbL. YuacTHMK 6osee 60 BbicTaBok Ha Kybe, B Poccun n
3a pybe>xoM. PaboTbI peficTaB/ieHbl B POCCUIICKIX 3aPyOe>KHBIX
My3esiX U TajlepesxX, KOPIIOPATMBHBIX M YACTHBIX COOpaHMAX.

Taxoke rocreil mopajoBaja AOIONTHUTEIbHAS IIPOrpaMMa
dypuieta, My3bIKOJI KYOMHCKUX VICTIOJTHUTENIEN B CTPACTHBIX
PUTMax JTaTMHCKON AMEpUKI_B VICIIOTHEHN) MY3BIKa/TbHOI
rpynmna Eduardo Breff & su son del son n usymurensubM nc-
KYCCTBOM CKpyT4Mka curap, topcegop Pemmkc PpaHImcko
Mupanpa Canuec u ero nomoiHuLbl OHenpbI.

Kax npaspgHuK 1 efuHeHMe Ky/IbTyp, Kak KBUHTECCEHIVA, B
dbypuere mpuHuMana yyactue kyxusa Kapmubckoro mops, Be-
JIMKOJIETTHOE aCCOPTY MOPENPORYKTOB U HEKOTOPbIE 37IeMeH-
Thl POCCUIICKOJM HaIlMOHAJIbHOM KYXHM. B 1e10M BbICTaBKa
npeficTaBIsIa coboit obpaser; Poccmitcko-Kybuuckoit gpyx-
OblI, 06pa3sel] BBICOKMX MOMUTUIECKIX OTHOILEHNI 1 IIPeJIo-
JlaraeT Hajau4dye IITyOOKOTO BEeKTOpa pa3BUTHUA HNO3UTUBHBIX
TeOMONMUTIYECKIX MEXXKY/IBTYPHBIX KOMMYHVKAIIMIA.
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I'epauka «Bcnomunuas IIukacco» I'oguueca Jlanno
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Doctor of Political Sciences, Candidate of Social Sciences,
Professor.

To the 500th anniversary of Havana

Abstract. In anticipation of the 500th anniversary of Havana
and in commemoration of Russian-Cuban friendship in the build-
ing of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation,
the Azimuth building hosted an exhibition of Cuban and Russian
artist Godines Lanza Omar. The Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary, Deputy Minister of Foreign Affairs of the Russian
Federation Sergey Alekseevich, delivered a welcoming speech to
those present. He addressed those present with congratulations to
the upcoming 500th anniversary of Havana, emphasized the im-
portance and importance of the artist’s creativity in the develop-
ment of Russian-Cuban culture, interethnic culture, international
relations and the strengthening of ties between Russia and the en-
tire Latin American continent. The artist’s work is known not only
in Russia, but in all countries of the world for more than a decade.
The artist’s work is aimed at strengthening friendship, at the exal-
tation of culture and is an example of the best examples of Latin
America in Russia.

Key words: exhibition, anniversary, Havana, Cuba, friendship,
Russian Federation, culture.
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Paéosa E.JL.
Hoxmop nonumuveckux Hayk, KaHOUOAm COUUONOZUUECKUX

Hayk, npogeccop.

K 500-neTuzo I'aBanbl

AnHortanusd. B npenasepun 500 netua I'aBaHbI 1 B 03HaMEHO-
BaHue Poccmiicko-KybuHckoit apyx6pl B 3mannn MuHucrepcrsa
MHOCTpaHHBIX fen Poccuiickoit Pepepanyy KopIyc «A3UMYT» CO-
crosmack BbicTaBKa KybuHckoro u Poccuitckoro xymosxauka ['opnm-
Heca Jlanco Omapa. Ilepes mpuCyTCTBYIOIIMIMY C IPUBETCTBEHHON
peubto BpicTynun IpesBbryariHblil 1 moaHoMo4Hb [locon same-
CTUTEIb MUHUICTpPa MHOCTpaHHBbIX fen Poccmiickoit @epgepannmu
Pabkos Cepreit Anexceesnd. OH 06paTUICA K NPUCYTCTBYIOIIUM
¢ mosfpabjieHneM K rpAapymemMy 500 neturo I'aBaHbI, MOGYEpKHYT
BOXHOCTb 1 3HAUYeHMe TBOPUYECTBA Xy[AO>KHUKa B passutuu Poc-
cuiickoii-KyOmHCKO KynbTyphl, Me>XHAI[MOHATBHOM KYIbTYPBI,
MEXXYHapO/JHBIX OTHOILIEHUI U YKpeIlJIeHNe cBA3el Mexny Poc-
cueit u BceM JlaTHO- AMEpUKaHCKUM KOHTMHEHTOM. TBop4ecTBO
Xy[IO>KHIKA U3BECTHO He TONbKO B Poccuy, HO 1 BO Bcex cTpaHax
Mupa y)xe He OFHO fecATnaeTe. TBOpuecTBO Xy 0>KHMKA HAIIpaB-
JIEHO Ha yKpeIUIeHVe JPY>KObI, Ha BO3BBIIIEHVIE KYTbTYPbI U SBJIS-
eTCsl IIPMMepOM JTy4IInX o6pasuos TBopuyecTBa JIaTmHCKO AMe-
puku B Poccun.

KiroueBple coBa: BbicTaBKa, 106ueit, ['aBana, Kyba, apyxo6a,
Poccmiickaa @egepanns, KyabTypa.
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bankoner X Axpun T'opop I X Axpun
115x35 cm. 100x50 cm.

158



UNESCO: arts and culture, national traditions

bornusa mopsa X Cm texH
100x80 cm.
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Pacceer X M
120x100 cMm.
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Peculiarities of teaching
Russian language to Indian students*

In modern world, the role of intercultural communica-
tion has increased significantly and in the practice of teaching
Russian as a foreign language it is also of great importance.
Exploring a different culture allows you to make significant
progress in the inter-lingual dialogue. Taking into account all
the above, we can say that cultural traditions and vision, as
well as moral values in education, help optimize the process of
teaching foreign languages including teaching Russian to for-
eign students.

Since the first decade of the 21st century, we have witnessed
a process of change in the field of education and an increase in
its mobility and this can be proved by the fact that thousands
of students are currently studying in our country.

There are various reasons and motives for learning a lan-
guage and a culture of another country, such as personal de-
velopment, social responsibility, economic reasons, motive of
intercultural communication and dialog, a motive connected
with mass media etc. [2].

Teaching Russian to Indian students is associated with cer-
tain difficulties caused by sharp differences both in linguistic
and cultural aspects. Agreeing with the position of methodolo-
gists we note that from a substantive point of view, the interac-
tion of languages and cultures should have a social orientation

* © [ITamanona X.X., 2019.
Oco0eHHOCTH MpenofaBaHUs PYCCKOTO A3bIKa MHAMIICKUM CTy-
JeHTaM
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in satisfying a person’s need to communicate in another soci-
ety, and it implies development of linguistic and socio-cultural
competence including knowledge and awareness of the train-
ee national cultural characteristics of the country the studied
language, the norms of verbal and non-verbal behavior of its
native speakers and ability to build their behavior and com-
munication with these particular spikes and norms; ability to
carry out different types of cognitive activities and choose cer-
tain language means in accordance with the situation that is
adequate to the social status of the communicating partner [4,
p. 142-143]. Therefore, the teacher of Russian as a foreign lan-
guage faces certain problems and their solution requires using
certain lingua-didactic methods.

A teacher explains reasons of phonetic problems and ne-
cessity of consulting with special dictionaries and other refer-
ence materials while learning the meaning of certain words.
He is also expected to explain the factors causing semantic
differences in certain groups of words helping find ways to
overcome difficulties in studied languages belonging to dif-
ferent language families.

The lexical background of words is another important
aspect. This approach determines the relevance of the lin-
gua-cultural method in study of semantics of words which
contributes to the full understanding of the meaning of words
by foreign students.

The purpose of teaching vocabulary of Russian language
is forming the word in a way that its meaning becomes very
close to the consciousness of Russian native speakers Such
approaches should increase interest of students to learning
Russian. Comparative aspect and orientation to the native
language of students are extremely important as they con-
tribute to an adequate lingua-didactic description of the lex-
ical units allocated for educational purposes.

It is necessary to keep in mind that majority of Indian stu-
dents speak English. A separate group of words presented by
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lexemes, which came to English and Russian from Indian.
For example, nabob, maharadja , bungalow, jut, jungle, cash-
mere, pyjamas.

Borrowing elements from one language to another is a con-
sequence of geographical location, historically established re-
lations of peoples, as well as language contacts in various areas:
science, culture, economics, politics, sports.

The reasons of this phenomenon are different, but they
are the same for all languages: intra-lingual, external and
extra-linguistic. Intra-linguistic reasons are the following:
a) the need for the name of an object or phenomenon, de-
termined by the absence of designated phenomenon in the
cognitive base of the translated language; b) the need for the
name of the object or phenomenon connected with the inac-
curacy of the concept present in the language. If a native and
foreign languages have a word with a similar meaning the
English word, as a rule, native word has more general mean-
ing, and a borrowed one has both a general meaning and a
narrower concept; ¢) the tendency is that a single, unbroken
and constituent object should be denoted as a “whole”, and not
as a combination of two or more words.

The extra-linguistic reasons include: a) socio-psychological:
perception of a foreign language word as more prestigious and
beautifully sounding including communicative relevance of
the designated concept; b) the active strengthening of interna-
tional, cultural, political and economic relations, the process of
globalization causing the emergence of a large number of in-
ternationalisms - words of one language borrowed from many
languages of the world [6].

The process of study is based on quantitative and qualitative
methods of research and study materials used in practice of
teaching Russian language to Indian students who are current-
ly studying in the Russian Federation.

It is also important to remember that when working with
a basic textbook that meets educational requirements and
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standards, you should pay attention to the following points:
learning new vocabulary; listening to conversations; learning
grammatical structures of the language [1].

It is also necessary to strive to enhance the cognitive activ-
ity of students, increasing the emotional intensity of classes,
which will contribute to the disclosure of their abilities and the
formation of independence and creative activity [3, p. 291].

In the process of teaching Russian as a foreign language,
it is extremely important to pay attention to the following
aspects of learning: a) learning new vocabulary through do-
ing exercises, listening to dialogues, watching educational
films in accordance with the course being studied; b) work
on communicative situations (compiled by students) that
were recorded and repeatedly heard and analyzed in such a
way that in future it would be possible to identify and avoid
the most typical mistakes; c) learning about the most import-
ant events of Russian history, Russian culture, traditions and
customs; d) improving speaking skills through reading texts,
dialogue and exercises for expanding and learning the gener-
al literature vocabulary and enhancing their skills of students
in oral speaking; e) to take part in communicative situations
and psychological testing, to discuss topical issues in various
motivating dialogue and other interactive methods of teach-
ing foreign languages.

The main components of a foreign language assessment
level are: goals, principles, functions, types, forms, scales (gra-
dations of levels of mastering), criteria, indicators, test and
measurement materials for evaluation (control). The listed
common components of a foreign language level assessment
are fully related to the assessment of speaking in a foreign lan-
guage communication [5, p. 222]. Testing the knowledge level
and competencies acquired by students by the end of a certain
period of time might be of several types and variations: a) proj-
ect work performed by students on a specific subject, with the
purpose developing writing skills and getting them ready for
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the oral part of the exam. All student projects are rigorously
and thoroughly checked, b) a written exam that includes one
text for understanding and requires to give answers to ques-
tions in written form; one written text with answers to ques-
tions (in writing); grammar test; answers to typical everyday
questions in writing (no more than 20-30 words for each an-
swer); a topic chosen by the student based on the project work
(approximately 100 words); c) oral examination (duration 20
minutes plus 20 minutes to prepare).

Firstly, two students work with a given text, and discuss it
with the examiner. The second stage of the oral response is a
communicative situation on the topic included in the curricu-
lar program of this course, based on their project work.

The examiners evaluate several key aspects, such as pho-
netic purity, the appropriateness of the speaker’s reaction, vo-
cabulary and grammatical correctness of the speaker. The final
grade consists of the sum of the total result for both written
and oral exams.

The goal of the course is to form the skills and abilities of
foreign students to read texts in Russian, to learn historical
and cultural aspects of the country, traditions and customs
of the Russians, to get necessary information about cities and
sights of Russia. The choice of language material was deter-
mined by the program requirements for students’ progress in
the social and cultural realities of the Russian Federation and
includes lexical and grammatical minimum that foreign stu-
dents should be able to use in socio-cultural sphere.

Thus, an integrated approach to teaching Russian lan-
guage to Indian students, using not only traditional teaching
methods, but also a possibility of intercultural communi-
cation during immersion into a language environment and
working together, can be useful for those who plan to get en-
gaged to teaching Russian language to foreign students for-
eign students and those who are already working and have
experience in this area.
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Peculiarities of teaching Russian language to Indian students

Abstract. This article explores the specificity of teaching Rus-
sian as a foreign language to students from India. The process of
teaching lexical structure of Russian language to Indian students
is described and a teacher should solve a number of methodolog-
ical problems such as developing skills and abilities of foreign
students to read Russian texts, learn more about historical and
cultural aspects of the country together with traditions and cus-
toms. The choice of language materials determined by curricular
standard requirements for the progress of foreign students in so-
cial and cultural realities of the Russian Federation, as well as the
necessary lexical and grammatical minimum that foreign students
have to be able to use and communicate with in social and cultural
communication.

Key words: Russian as a foreign language, specificity, foreign stu-
dents, methods, tasks.
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Oco6eHHOCTY MpenofaBaHNsa PYCCKOTO A3BIKA MHAMIICKUM CTy-
JBEeHTaM

AnHoranua. CB gaHHOI cTaTbe paccMaTpUBaeTCA Crienuduka
MIPENOfaBaHUA PYCCKOTO A3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO CTY/IEHTaM U3
Mupun. OnucaH npolecc NpenofaBaHus TeKCUYECKON CTPYKTY-
PBl PYCCKOTO A3bIKa MHAMICKUM CTY[I€HTaM, I YUUTEIb JOTKEH
pelnTb psAf, METOZONOTMYECKMX IPo6IeM, TaKMX KaK pPasBUTHE
Yy MHOCTPAHHBIX CTYIeHTOB HaBbIKOB M YMEHMII YUTATh PycCKLe
TEKCTBI, Y3HAaTb 60JIblle 06 MCTOPMYECKUX Y KYIbTYPHBIX acIek-
TaxX CTPaHbl BMeCTe C Tpaguuuym 1 obbryan. BeI6Op A3BIKOBBIX
MaTepuanoB OIpefieNiseTcd OOUeNPUHATBIMU Y4eOHBIMU Tpe-
00BaHMAMY, NpebABIAEMBIMI K YCIIEBA€MOCTY MHOCTPAHHBIX
CTYIEHTOB B COLMAJIbHBIX M KY/IbTYPHBIX peanuax Poccuiickoit
Depnepanuy, a Tak>)Xxe HEOOXOAVMBIM JIEKCMYECKUM U I'paMMaTH-
4YeCKMM MMHUMYMOM, KOTOPBIil MHOCTPAaHHbBIE CTYLEHTBI HOJXK-
HBI YMETb VICIIO/Ib30BATh 1 OOLIATHCA B COUMANBHON M KYIBTYpP-
HOIT cepax. Ky/IbTypHOe ofleHue.

KnroueBble cmoBa: pycckuii A3bIK Kak MHOCTPAHHBII, Cienudu-
Ka, MHOCTPAHHBbIE CTY/IeHTbI, METOJVIKA, 3a/la4M.
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The study
of the self-organization of man
in the Vladimir Solovyov’s philosophy*

Since the end of the X century, the idea of self-development
of the individual in Russian philosophy is based on the way of
thinking that developed within the framework of religious ide-
ology. The concept of moral ideas in Russian ethical thought
developed within the general framework of the religious ide-
ology. They were organically merged with the worldview of a
particular era.

The development of religious and moral ideas of Russian
idealism found its vivid reflection in the philosophy of V.
Solovyov. The views of V. Solovyov on a number of import-
ant topics converge with the moral aspirations of F.M. Dos-
toevsky. The doctrine of the morality of Dostoevsky that
reflects the pain of the great writer for the “humiliated and
insulted” human personality and his extremely negative at-
titude to anti-humanistic ideas caused a certain echo in V.
Solovyov. The most serious effect on his moral beliefs had
Dostoevsky’s works: “Idiot”, “Brothers Karamazov”, “De-
mons”. The philosopher felt the moral and ideological influ-
ence of the image of Alyosha Karamazov and the thoughts
personified by him about the spontaneity of human

*  © Xybuesa 3.A.,2019.
UccnemoBaHue camoopranusanuy denoseka B ¢purocopnn Bra-
pumupa ConoBbeBa
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good, good as the fundamental basis of human existence.

In this regard, it should be emphasized that he had a nega-
tive attitude to the morality in perception of Leo Tolstoy. This
was manifested in the fact that V. Solovyov was extremely crit-
ical of the moral teachings of Tolstoy, especially in the works
“Justification of good” and “Three conversations”. At the same
time, a number of ethical questions put forward By L. Tolstoy
stimulated V. Solovyov to reflect on them and give his own
answers on them.

Among these ethical problems were: not opposing evil with
violence; opinion on war and military service; constitutional
norms of human behavior; the idea of human salvation. These
and some other ideas of L.N. Tolstoy stimulated the corre-
sponding development of these questions by Solovyov [1].

According to the concept of V. Solovyov all questions of
ethics must be put on a religious basis and be subjected to the
idea of the absolute. Existence appears to Solovyov as a trini-
ty of moral, theoretical and aesthetic elements, or a trinity of
Good, Truth and Beauty. Just as man is an indissoluble unity
of these constants, so is the existence as a whole, and man is an
integral part of it.

The elements of the absolute are revealed by man as good,
truth, and beauty; it is claimed by our mind as a logically
necessary proposition of every particular truth; it is also re-
quired by the will as a necessary proposition of every moral
activity, as an absolute end or good; and a necessary prep-
osition of any feeling. that there is an absolute beauty. The
Good, Truth and Beauty is claimed by the human spirit as the
substantial basis.

The concept of love is the main concept of all Solovyov’s
philosophy. Solovyov’s ontology leads to the conclusion that
“God is Love”.

The more interconnected elements are there in an or-
ganism, the more indissoluble is the connection of these
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elements, and the less possible the same connection of ele-
ments is in another being, in another organism. Therefore,
such an organism has the most features, originality, and in-
dividuality. It follows that the most individual or original is
the universal organism; it must be absolutely individual and
unique. Every idea as a being has its own definition, that is,
the idea is capable of reflection, and exists in this sense not
only for others but for itself. It is not only an object, but also
a subject. The same may be admitted of the all-one idea,
which must be the proper definition of the God, according
to Solovyov’s definition of God. The absolute primordial is
not only all, but also the person. He noted that, thus, philo-
sophical analysis can come to an understanding of the liv-
ing God, in the Christian expression of God the Almighty.
It seems symbolic to us that the Christian meaning of the
term “Almighty” corresponds to the philosophical concept
of the absolute.

The philosopher proceeds from the fact that the interpreta-
tion of morality is possible only in the recognition of the ex-
istence of the absolute and its connection with human beings
and humanity. He tries to prove that this unity, in the moral
sphere, appears as a concept of the greater good.

According to the teachings of Solovyov, the person is a set
of three principles: natural, rational and divine. Hence follows
the purpose of the realization of the absolute order in the per-
son’s natural being, the realization of his divine essence in his
rational and natural elements. The real meaning of these com-
ponents is that they represent the means for the realization of
the divine principle.

The moral consciousness of a person has as its immedi-
ate source the feeling of love, because one can do good to
others only when they love them. From the point of view
of V. Solovyov, love is the basis of the inner unity of hu-
man beings, determining the principles of moral activity.
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The philosopher argues that love is a manifestation of the
inner connection of people, the absolute, from which stems
the desire of man to identify himself with others, the de-
sire to see himself in the other and have a greater goal [,
p. 375]. But according to V. Solovyov this feeling appears
only as a mystical phenomenon. Love in the empirical world
in relation to empirical beings who are at the mercy of the
random impulses is a physical impossibility. This is due to
the fact that the empirical goals of the individual are such
that they prevent identification with others and, therefore,
exclude the possibility of acting according to morality. Love
becomes the universal driving principle of morality, its uni-
versal law only if it is a manifestation of the ideological con-
sciousness of man, namely, the awareness that the absolute
is necessary to its members.

However, the views of the philosopher were somewhat
changing, and in the work “Justification of good” V. Solovy-
ov develops another outwardly more psychologized scheme of
moral consciousness, putting forward the concept of “three-
fold” morality. The three human feelings - shame, pity, and
awe-which are the main components of moral activity of hu-
man beings. The starting point of this scheme is the idea of the
nature of human relations, including the relationship of man
to the natural principle, to the people themselves and to the
supreme divine principle. If the first of them is determined by
the feeling of shame, the second one by the feeling of pity, and
the third by the feeling of awe [1, p. 71].

In order for these feelings to become the norms of morality,
they must be transformed into conscience, which gives them a
universal significance and thus imparts to them a specifically
moral content. However, since conscience arises on the basis
of shame, it plays the role of the main source of morality.

Based on the previous views, V. Solovyov defines three
major principles of morality: from shame, showing the re-
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lation of man to the body, follows the principle of asceti-
cism; from pity the principle of altruism, from reverence
follows the principle of worship. These principles serve as
a means of realizing the idea of absolute duty, among them
the highest is love of God. It can be concluded that according
to V. Solovyov’s justification of the moral system, it can only
be extra-social. He concludes that morality cannot arise from
the social conditions of people alone, it has a non-human,
non-historical basis.

References
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The study of the self-organization of man in the Vladimir Solovy-
ov’s philosophy

Abstract. This article explores the self-organization of a per-
son in the philosophy of V. Solovyov, where ethical questions are
put on a religious basis and comply with the idea of religious unity.
The philosopher defines existence as a trinity of moral, theoretical,
and aesthetic elements, or a Trinity of Good, Truth and Beauty. The
concept of love is the basic concept of all of Solovyov’s philosophy.
Solovyov’s ontology leads to the conclusion that God is Love. In the
article the author also draws attention to the fact that the philos-
opher bases his interpretation of morality on the existence of the
Absolute and its connection with humanity. He tries to prove that
unity, in the moral sphere, appears as a concept of the greater good.
Analyzing the self-organization of man in the philosophy of V. Solo-
vyov, a conclusion can be drawn that the norms of morality cannot
arise from the social conditions of people alone, that morality has
a non-human, non-historical basis. The author argues that such a
point of view also can exist.

Key words: goodness, truth, beauty, God, love, absolute, morality.
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ViccnemoBanne caMoopraHusanuu 4enoseka B punocodpuu Bra-
mumupa ConosbeBa

AnHoTanMA. B faHHOI cTaTbe UCCIeRyeTCA CaMOOPTaHU3al s
yenoBeka B ¢punocodpun Brn. ConoBbeBa, rie BOMPOCH 3TUKU TIO-
CTaBJIEHBl Ha PEIMTMO3HOE OCHOBaHME ¥ IOAYMHAITCA Ufee Bce-
enuHcTBa. Cymee npepncrasndgercss ColoBbeBY KaK TPUENMHCTBO
HPaBCTBEHHOTO, TEOPETNYECKOTO 1 3CTeTUYECKOT0 3/IEMEHTOB, MU
TpuennHcTBO [l06pa, Victuusl u Kpacorsl. IToHsaTHe m06BU sBIIA-
€TCsl OCHOBHBIM IOHATHEM Bceit punocopun ConosbeBa. OHTOMO-
rus ConloBbeBa IPUBOANT K CJIOBY OTKpoBeHU: «bor ectb /IF060Bb».
Tak xe aBTOp 0ObpallaeT BHMMaHMe, 9TO GUI0cod MCXOAUT U3 TOTO,
YTO TPAKTOBKA MOPA/IM BO3MOYKHO JIMIIb B IPM3HAHMUM CYyIIECTBO-
BaHMA a0COMIOTHOTO Ha4yajla B €r0 COeAVHEHNN C YeI0OBEKOM U de-
nosedectBoM. OH IBITaeTCA JOKa3aTb, YTO BCEEAMHCTBO, B HPaB-
CTBEHHOI cepe BBICTyMaeT Kak IMOHATHUE BBICIIEro 61ara mim Kak
1o6po. AHamu3Mpys caMOOpTaHM3aLMI0 4YenoBeka B ¢umocodpun
Bn. ConoBbeBa MO>XHO IPUITH K BBIBOZlY, YTO HOPMBI MOpayu He
MOTYT BO3HUKHYTD U3 COLIA/IbHBIX YCTIOBMIA JIIOfiell, MOpajlb MeeT
B He4Ye/I0BEYECKYI0, B HEMCTOPMYIECKYI0 OCHOBY. Takas Touka 3pe-
HIA MIMEET NTPaBo Ha CyI[eCTBOBAHMAL.

KmroueBsle coBa: 06po, cTNHA, Kpacora, bor, mo60Bb, Bcee-
OVHCTBO, MOPAJb.
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Essential functions
of a tutor accompanied by students
in a foreign-language setting*

The philosophical basis of a human escorting system is the
concept of free choice as a condition for development. Start-
ing point for the formation of the theoretical foundations of
tutoring was a learner-centered approach where development
is understood by us as a choice and mastering certain innova-
tions or educational ways and methods [3].

Considering essential characteristics of professional activity
of a tutor accompanied by his students, it should be noted that
the main goal of a tutor is the personal assistance of an under
ward student in the process of his educational formation in
the educational establishment. Here are the main tutor's func-
tions, required for successful work

Requirements to tutor's knowledge [12]. A tutor should
know:

— Priority areas of development of Educational system of
the Russian Federation.

- laws and other regulations of development of educational,
cultural and sports activities;

- the Convention on children rights. Requirements to Fed-
eral State Educational Standard (2015) to provide correction of
developmental disabilities, as well as social adaptation of stu-
dents with special educational needs in the context of inclusion;

* © [ITamanona X.X., 2019.
OcHOBHbBIe QPYHKIINHY PENIETUTOPA B CONPOBOKAEHNN CTYI€HTOB B
VHOCTPAHHOII cpefie
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— the fundamentals of pedagogy, child, developmental and so-
cial psychology; Psychology of relations, individual and age char-
acteristics of children and adolescents, developmental physiolo-
gy, school hygiene; to have a broad linguistic and cultural mind;

- methods and forms of monitoring the activities of stu-
dents; Pedagogical ethics;

— Theory and methods of pedagogical work, arranging their
free time of students? Technologies of open education and tu-
toring technologies;

- methods of managing educational systems;

- modern pedagogical technologies of productive, differen-
tiated. Developing and implementing a competency building
approach [6];

- methods of establishing contacts with students of dif-
ferent ages and their parents (persons substituting for them),
co-workers, persuasion, arguments for their position;

- technologies for diagnosing the causes of conflict situa-
tions, their prevention and resolution; Basics of ecology, eco-
nomics, law, sociology [6];

- arranging financial and economic activities of the educa-
tional institution;

- Administrative and labour Law.

- Basics of working with text Basics of working with text
editors, charts, e-mail and browsers, multimedia equipment.

- rules of the internal labor regulations of the educational
organization; Rules of labor protection and fire safety.

In his professional activity a tutor should possess the follow-
ing competences [12]:

— Professional competence - the quality of the tutor’s actions,
ensuring the effective solution of professional and pedagogical
issues and typical professional tasks that arise in real situations
of teacher's work, using life experience, qualifications, univer-
sally recognized values; Knowing and using modern educa-
tional technologies, technologies of teaching diagnostics (quiz-
es,pollings individual and group interviews), psychological
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and pedagogical correction, stress removal, etc., methods and
means of their constant improvement; Use of methodological
and tutorial ideas, new literature and other sources in teaching
in order to build modern classes with students (pupils, chil-
dren), the implementation of value-based reflection[8].

— Information competence - the quality of the tutor’s ac-
tions, ensuring effective search, structuring of information, its
adaptation to the peculiarities of the pedagogical process and
didactic requirements, defining educational problems by var-
ious information and communication methods, high quality
work with various information resources, professional tools,
software and methodologies, the use of computer work sta-
tions in the educational process; Regular independent cogni-
tive activity, willingness to conduct distance learning activities,
use of computer and multimedia technologies, digital educa-
tional resources in the educational process, maintenance of
school documentation on electronic media [6].

- Communicative competence - the quality of the tutor’s
activity, providing with an effective design of direct commu-
nication and feedback from another person; establishment of
contact with students of different ages, with their parents or
legal representatives and with colleagues at work; The ability
of developing a strategy, tactics and techniques for interacting
with people, organizing their joint activities to achieve certain
socially significant goals; The ability to persuade, to argue on
his position; Mastering public speaking, literacy of oral and
written speech, public presentation of the results of their work,
selection of adequate forms and methods of presentation [8];

- Legal competence - the quality of the tutor’s actions en-
suring the effective use of legislative and other regulatory legal
documents of the authorities in solution of relevant profes-
sional tasks.

- Organizing competence - the ability to create conditions
to unify individuals and groups on the basis of common tasks
and interests; The ability to set goals for himself and his stu-
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dents, to plan activities with those who will implement them,
to use methods and means of stimulating, to show trust and
make reasonable demands;

— Creativity competence - searching for your own vision
in designing certain projects and their implementation, pre-
sentation, the desire to avoid samples and templates, creating
conditions for creative development of students;

- Reflexive competence - ability to analyze one’s activity at
each stage of educational process, to find contradictions and
shortcomings, see the ways to overcome them; to teach stu-
dents to analyze their lives and activities.

A tutor must have the following general cultural competen-
cies (GCC):

— ability to master and develop their general intellectual,
cultural and educational level;

- readiness to use the knowledge of modern cultural insti-
tutions for professional and educational purposes;

— ability to enrich your professional experience with the
help of information technologies and be able to diversify it;

— be able to work with texts of professional literature in a
foreign language and know a foreign on academic level in the
field of socio-cultural activities.

A tutor must have general professional competencies (PCs):

— ability to make incisive analyses and evaluate current sci-
entific and educational achievements in cultural institutions,
generate new ideas when solving problems of interaction with
cultural institutions;

— ability to design comprehensive educational programs in
cultural institutions for different age groups of the population;

- readiness to participate and represent creative groups in
Russia and international levels during the festivals, competi-
tions, exhibitions, etc .;

- readiness to use modern marketing methods and tech-
nologies when developing educational programs with cultural
institutions based on the principles of museum pedagogy;

180



UNESCO: arts and culture, national traditions

- readiness to take independent, motivated and creative de-
cisions in working with creative projects while interacting with
cultural institutions [12].

Thus, in modern world “tutor” can be attributed to the type
of “man-man” transforming occupations. The main goal of a
tutor is launching the most important “trigger mechanism” for
transformation, development, perfection of man - education.

The goal of professional tutoring is to support the develop-
ment and implementation of an individual educational program
(IEP) for each student. The appearance of a professional and job
position of a tutor in an educational institution is advisable if the
need arises, it becomes relevant and valuable to provide oppor-
tunities for students to develop and implement a full-scale IEP.
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Functions of a tutor

Function

Performance characteristics

1. Diagnostic. The first stage of
tutorial support is diagnostic,
in which the student is actually
representing his cognitive inter-
est to the tutor by telling about
himself. [5]. He diagnoses stu-
dents with the aim of identifying
a professional orientation and
developing an educational tra-
jectory;

2. Project-organizational:

- Teaches design and research
activities;

- development of social projects;
— design of innovative technolo-
gies.

3. Implementable

- Provides assistance in self-de-
termination of students in the
educational process and support
for students in solving emerging
difficulties and problems.

4. Provides a control and correc-
tion of educational and practical
activity of students;

5. Analytical. Implements the
reflexive function of its activities
and activity of students.

6. Reflexive. Analyses the results
education and practice of the
students.

1. Collection of data on plans and intentions
of students, their interests, inclinations, mo-
tives, strengths and weaknesses, readiness
for socio-professional self-determination
in general. A tutor fixes the primary edu-
cational request of a trainee, his interests,
shows the significance of this interest and
the prospects for work in this direction . It
clarifies the plans of the student and the im-
age of the desired future.
- Forms and maintains a motivational focus
on the professional becoming of a learner;
- Defines the strategy for achieving the goal
of the educational process in an individual
educational program;
- Interacts with subject teachers, class
teachers, parents in creating an individual
educational route for the student; With rep-
resentatives of cultural institutions;
- He knows the technologies of diagnosing stu-
dents in the educational and social aspect [6];
- Assistance in the anthropological develop-
ment of a student with the aim of successful
implementation of the IEP, incl. trainings of
personal and professional development and
self-development;
2. Arranges project and research activities
of students;

- Instructs how to work with educational
literature, information technologies.
3. Support motivation of students in study
process.
- Forms skills in creating Individual Educa-
tional Trajectory and Individual programs
- Defines goals: long-term and short-term
of socio-pedagogical nature, accompanied
by students
4. Carries out control over educational and
practical activity of students;
5. Defines strategy helps and supports in
hitting educational targets.
— Creates necessary means of organizing ed-
ucational process of students.
6. Exercises reflexive function and correc-
tion of a student's activity
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Shamanova Kh.Kh.

North-Caucasian State Academy.

Essential functions of a tutor accompanied by students in a for-
eign-language setting

Abstract. The article gives an essential characteristics of tutor's
functions in the activity of the tutor are defined as followings: di-
agnostic, project-organizing, analytical and reflexive implementa-
tion. Competencies are prescribed for the tutor in his professional
activity, and also the knowledge that he needs. The article concludes
importance and necessity of tutoring activities in support, develop-
ment and implementation of an individual educational program for
students who have problems in teaching and upbringing.

Key words: activities of a tutor, the functions of a tutor, the com-
petence of a tutor, individual educational program, the accompani-
ment of the students of the tutor.

Hlamanosa X.X.
Cesepo-Kaskasckas eocyoapcmeeHHast akaoemusi.

OcHoBHbIe QYHKIIUN PENETUTOPA B CONPOBOK/AEHNI CTYIEHTOB
B MHOCTPAaHHOII cpefie

AHHoOTanusA. B craTbe fjaHbI CyleCTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKN
GbYHKUMIT THIOTOPA B [IeATENBHOCTU THIOTOPA, KOTOPbIE OIpefiee-
HbI C/IeAyoIuM 00pasoM: [MarHOCTMYeCKasi, POeKTHO-OpraHu-
3al[OHHAs], aHAMNTUYeCKass U pedrekcuBHas peanmsanus. Kom-
METEHTHOCTD BBIJAETCSI TIPETIO/IaBATENI0 B €r0 IPOdeCcCHOHANTbHOI
[esITeIbHOCTY, a TAKXKe 3HAHUSM, KOTOpble eMy HeoOXOoAuMmbl. B
cTaTbe [le/IaeTCsl BBIBOJ, O BOXHOCTU UM HEOOXOAMMOCTV peleTH-
TOPCKOII [IeSITeIBHOCTI 10 MOAJEPXKKeE, Pa3paboTKe U peannsannun
VIHAMBYAYaIbHON 00pasoBaTeNbHON HMPOrPaMMBI AJIsI CTY[EHTOB,
MMEIOIIUX ITPO6/IeMbl B 00y4eHNN ¥ BOCIIUTAaHWUN.

KiroueBbie crmoBa: [ieATeNIBHOCTD peneTuTopa, GPyHKIMM perre-
TUTOPA, KOMIIETEHIVsI peleTUTOpa, MHAMBUAYyanbHas oOpa3oBa-
Te/bHasl IPOTPaMMa, COIPOBOXK/EHNE CTYAEHTOB PEIETUTOPOM.
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IMpemusa Merck

B TACC cocrosimach mpecc-KoH}pepeHI1s, MOCBIIeH-
HasA CTapTy ImpueMa 3aABOK Ha couckaHue III Hemenkoit
nepeBomyeckoit npemun Merck B Poccun u crienmanbHOI
npemun I'ere-VMIHcTUTYTA 32 BBIJAIOIIMIICA IIEPEBOJ, COBpe-
MEHHOV HEMEIKOSI3bIYHOM IT0331M.

B meponpuatun npmHaAnm y4actue: UpesBblYallHbBIN U
[Tomaomounslit [Tocon OPI' B PO T'esa Anppeac ¢on laiip,
CIela/lbHbIN NpefCTaBUTeNb npesnujgenTa PO no mexpyHa-
POJHOMY Ky/IbTypHOMY coTpyngHudectsy Muxaun IIBbig-
KOJ, IPEe3UIEHT U TeHepaIbHbIil AypeKTop Kommanum Merck
B Poccum n CHI ¥Opren Kenur, nupexrop I'ere-VHcTUTYyTa B
Mockse, a TakKe rnaBa ['ere-JIHcTUTyTOB B pernone Bocrou-
HaA Espoma u IlenTpanbHas Asua Xaiike Ymur. B kauectse
MoziepaTopa npecc-KoH(epeHIUN 1 IpefiCTaBUTe/IA SKCIIepT-
HOTO COBE€Ta >XIOPM BBICTYNIIUT JIUTEPATYpPOBE/-TEPMAHICT,
HepeBORUNK, Mpodeccop NMUTEPaTypHOTO MHCTUTYTA VMEHM
A.M. I'opbkoro Mapus 3opkas.

Hemenkas nepeBomueckass npemus Merck - 3To mpe-
CTVDKHBIN BCEPOCCUIMCKUI KOHKYPC, KOTOPBIN IIPOBOJAUTCA
C TIEpMOAVYHOCTBIO OJMH pa3 B fiBa TOfla U CIOCOOCTBYeET
PasBUTUIO KYJIbTYPHOTO B3auMMOJENCTBUA MeXay Poccuen
u 'epmanneit. [Ipnsosoit ponp npemun B 2020 rogy cocra-
BUT okoso 1 000 000 py6neii. Crapt mpuema 3asBOK 00b-
ABJIEH B HOMMHAIMAX «Xy[JOXKeCTBEHHAsA IUTeparypar, «Ha-
YYHO-TIIONY/IApPHAsA NUTepaTypa», «JIurteparypa i ferenn u
foHoIIectBa». CrienyanpHas npemus [ere-VHcTuTyTa Oymer
NPUCYXKJI€HA 3a BBIJAIOLIMIICA IIEPEBOJ, COBPEMEHHOI HEMEL]-
KOSI3bIYHOJ IT033UM.

IToppobuee Ha TACC:
http://pda.tass.ru/press/events/8381
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55-ner tano-Poccnitckoi Toprosoii naaarsl

YBaxaemble Konnern!

[Mosppasiaro Bac ¢ 55-netuem Vrano-Poccniickoi Topro-
BOIJ MajaThl!

Ha nmpotskeHnn Bcex 9TMX /IeT MHOTME Hally MHULMATH-
Bbl, HaIIpaBJIEHHbIE HA YKPEIUIEHNE CBA3€I IBYX CTPaH, CO3/a-
Hle 6/IarONPUATHOTO OM3HeC-K/IMMaTa Iy MpeAlpuHuMare-
J1eit HaXOIM/IM ¥ HAXOJAT OTKIMK POCCUICKUX M UTATTbSHCKNAX
BJIacTeil. B 9T0J1 CBA3M OT MMeHM BCeX NPeACTaBUTENEN HAIINX
JIe/IOBBIX KPYTOB XOTesI OBl BBIPa3NUTh IIPU3HATETbHOCTD [Ipe-
3upeHTy Poccyn, pykoBOACTBY 9KOHOMMYecKoro 61oka Ilpa-
BUTeNbCTBA PO, rmaBaM HalIMX perMOHOB, 3aKOHOATE/IAM.

bone uem 3a monBeka VIPTII Hemarno chenaina mid HamaXXu-
BaHMA JIETIOBBIX CBA3€EI ABYX CTpaH. B romsl xomomHoi Boii-
Hbl coTpygaudectBo CCCP u VTanum nosBonmnio MojepHu-
3MpOBaTh Iie/ibleé OTPAc/Iy COBETCKOV IPOMbBINIIEHHOCTH. B
cnoxsble A Poccum 90-e roppr Ilamara ceirpana BakHeI-
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1Iy}0 PO/Ib B MOANNMCAHUY 1I€JIOTO PAfA ABYCTOPOHHUX COITIa-
IIeHNI, KOTOpbIe U TIO Ceil IeHb ABJISAITCS OCHOBOI HAIIeTo
corpypgHmndectBa. KomoccanbHble ycunua Aad 3TOTO IPUTIO-
xxumm Cepreit Kateipun, Posapuo Aneccanppenno, J/le Kear-
KOBCKMI, EBrennit IIntoBpanos, gpyrue y4aCTHUKNA CUCTEMBbI
TOPTOBO-TIPOMBIIIIJIEHHBIX TajIaT.

Ceropusa nepep, [lanmaToii, Kak u nepes BceM MUPOBBIM CO-
00IIIeCTBOM, CTOST HOBbIe BBI3OBBI. B mepuoj rmobaapHO
HOINTIYECKOI TYpOYIEHTHOCTY 11 Pa3o0IeHs OHa IPOJOII-
XaeT COMDKaTh POCCUIICKO-UTATIbIHCKIE OM3HEC-KPYTH, OKa-
3bIBas UX NPEJICTABUTENSIM BCECTOPOHHION MOJIEPKKY. YBe-
peH, Tak OyfieT 11 BIpenb.

C robuneeMm, gpysbsi!

IOpuii Azanos,
TeHepPa/IbHbIN AUPEKTOP
Wrano-Poccuiickoit Toprosoit manatsl (Mocksa).

I[To cimyyaro 55-7meTHero wb6ues co fHA ocHOBaHMA Jrta-
no-Poccuiickoit Toprosoii [Tanater B Mockse 4 nionsa 2019
npoiizier 3acenanue ['enepanpHoit Accambien dneHos. IIpo-
rpaMma AccaM6bjien COCTOUT W3 [JBYX 4YacTell: 3acefaHVs
4yieHOB [lasaTel ¥ OTKPBITON AJIA IIMPOKON ITyOIMKM KOH-
depeHIIUN ¢ yJacTMeM V3BECTHBIX AeATeNell MHCTUTYTOB U
IpefIpUHAMATENEN ¢ UTAIbAHCKON M POCCUIICKON CTOPOH.
9TO Ba)XHOE MEPOIPUATHE, B TIOBECTKE JHSI KOTOPOTO 0OMeH
MHEHVAMU U OIIPeJie/IeHIe€ OCHOBHBIX HAIIPAB/IEHNI [I€ATE/Ib-
HOCTM B OyAyLIeM IJIs PasBUTHUA JBYCTOPOHHMX OTHOILIEHMI
MKy HalllVIMU ABYMsI CTPAaHAMU U C Y4€TOM TOJI paboTBhI, KO-
topyo Bbinonuset VIPTII.

Hosbim 3amnpencenatensa rockopnopauuy BOb.PO craner
6biBIMit ocon Vranmum B Poccun Yesape Mapus Paranpu-
HI1, coob1y1 npencraButens BOB.P®. On 6yner kypuposathb
MEeX/[yHapOZHBIil 0JI0K, TOBOPUTCS B COOOLIEHUN TOCKOPIIO-
pauyn. B BOB.P® Paranbuuu 6ymer pasBuBaTh COTpyAHUYE-
CTBO TOCKOpIIOpalMy C 3apybexxHbIMM (PUHAHCOBBIMU Opra-
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Abstracts

HU3aUMAMM — Hanpumep, BOb ydactsyer B nmporpamme OOH
II0 OKpY>Kalolelt cpefie, B Kirybe monrocpouHbIx nHBECTOPOB,
3aHMMaeTcsl MeXO0aHKOBCKMM coTpyaHudectBoM BPHKC.
Taxoit onbIT y Paranpuum y>xe ecTb — BO BpeMs pabOThI Ha
AuUIIoMaTndeckoir cnyx6be Mramum on paboran B Vpawe,
Kanape, Muguu, Vpake, 3aHMMan BO/DKHOCTb IOCTOSHHOTO
npepcrasurens Vramum 8 OOH, a 8 2013-2017 rr. — mocna B
Poccun. B Hos16pe 2017 1. npesupent Poccuu Brapummp Ily-
TVH Harpagui ero opAeHoM [Ipy>KObl.

VIHOCTpaHLIBI B POCCUIICKUX KOMIIAaHUAX BCTPEYAIOTCA [O-
CTaTOYHO YACTO, PACCKa3bIBAE€T PYKOBOAUTE/NIb IPYIIbl YCIIYT
B o6actu KopriopatusHoro ynpasnerus EY Orer IIIBbIpkoB.
ITo mannpiM EY, B coBeTax AMpPEKTOPOB KOMIIAHUI C JIMCTUH-
TOM IIepBOTO YPOBHA MOCKOBCKOII OMP>KM TOJIA MHOCTPAHIIEB
- 19%. B KOpHoOpaTBHOM YIPAB/IE€HNN MHOCTPAHIIEB TOXeE
HEMaJIO, 3HAET AMPEKTOP IO KOPIOPATUBHOMY YIIPaBJICHNIO
Prosperity Capital Management [lenuc CnupuH, paHblie poc-
CUIICKMX CHEeLMaICTOB OBUIO MEHbIE VM MHOCTPAHIIEB Jallle
IpUIIAIIAIN B TOI-MEHEPKMEHT, XOTs ceifdac KBamIuuIm-
POBaHHBIX POCCHAH JJOCTAaTOYHO BO BCEX OTPACIIAX.

3apyOexxHbII ONBIT pabOThl MOBBIMAECT 3((HEKTHBHOCTD
MEHE[)KEPOB U KOMIIaHWI, Ical B KONMOHKe A «Bemomo-
creli» akoHomuct JImurpuit Hekpacos, ccplnasch Ha MEX/Y-
HapoJHble MccefloBanKsA. Tak, BO BpeMsA oIpoca TOIl-MeHe] -
XepoB 836 Kopnopauuii, nposefeHHoro Accenture B 2014 r.,
43% pecCIOHIEHTOB 3aABU/IN, YTO POCT O/ MEHEKEPOB C
OTIBITOM PabOTHI 3a IPAaHUILIEll TOBBILIAET IPUOBUIBHOCTD O13-
HeCa «CYIEeCTBEHHO», a 40% - «O4YeHb CHIBHO», IPUBOIVII
manHble Hekpacos'.

Komnanua «VHHOBanuu.busnec. TpeBen» moprorosmia
VIHTEPECHYIO TYPUCTUYECKYIO IOE3IKYy Ha KocMozipom «baii-
KOHYp».

Baiikonyp B HacTosee BpeMs eAVHCTBEHHBIN B MUP€e KOC-

1 https://www.vedomosti.ru/economics/articles/2019/05/24/802412-bivshii-posol-i
talii?fbclid=IwAR10VCV_O6WyKRFtjr58KgR2xV-cxYOEOeKfdFdKHFxd-7r1zP-UDRU2EI8
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MOJIpOM, C KOTOpPOro KocMOHaBThI yineraroT Ha MKC. C koc-
MOJpoMa NMPOU3BOANUTCS 60Iee 15 MyCKOB B TOJ M Y Bac eCTh
YHUKa/IbHasi BO3MOXKHOCTb CTaTh OYEBMJIIEM STOTO He3a0bl-
BAeMOTO COOBITHA.

ITporpammbl mocemieHnsa KoMmiiekca «balikoHyp» or 3-x
IO 5-Tu gHeIn.

ITo BameMy >KeJIaHMIO MO>KHO OPTaHM30BaTh OM3HeC- KET
Ha KOCMOJIPOM 11 OOPaTHO B JIeHb ITyCKa PaKeThl.

» YHUKa/IbHbIN Typ Ha KocMofipoM baiikonyp:

1. TOHa6/II0ATD 32 BBIBO30M 1 YCTAaHOBKOJ PaKeTbl Ha pac-
CTOSHUU BBITSIHYTOM PyKU;

2. IWJIOTUPYEMBIil ITyCK-9KCKYPCUsA Ha KOCMOJPOM U Ha-
OmIofieHNe 3a CTAPTOM paKeThbl C KOCMOHABTaMM Ha O0pTY;

3. HeNMWJIOTUpPYeMble IPOrPaMMBbI-IIPOCMOTP IIyCKa paKe-
ThI-HOCUTENs «COI03» € TPAHCIIOPTHO-TPY30BBIM KopabieM
«[Tporpecc MC» nnu PH «IIpoton-M;

o MICE - Typusm: opraHmsanys U IpoBefeHNe JIeTOBbIX
II0€3/J0K B COYETAHUY C YHUKAIbHBIM OTHBIXOM: TMMOVIIVH-
I, KOHpepeHIINM, CEMUHAPbI, KOPIIOPATUBHBIN OTABIX;

o [TosHaBaTe/nbHbIE TYPHI IS POAUTENIEN C IeTbMU Ha Oase
obydyeHusa B MeXIyHapoOZHOM KOCMIYECKOII IKose (6arko-
HypOBeJleH!e, KOCMIYeCKasd aCTPOHOMUs, KOCMUYECKUIT MO-
Ie/N3M, YPOKU U3 KOCMOCA);

o Typbl Ha KOCMOAPOM B MEXITYCKOBOII IIEpUO/,

3a BpeMms npebObiBaHMs Ha bailkoHype BBl CMO>KeTe Ioce-
TUTD:

o JIEVICTBYIOLLIME 00'BEKTHI HA KocMojpoMe «baitkoHyp»;

o craproBble KoMIiekcbl PH «3enut», PH «IIpoToH-M»;

o OyHKep KOMaHJHOTO ITyHKTa «DHepruA-bypan»;

e MY3€JHBII KOMIUIEKC C YHMKA/IbHBIMM 3KCIIOHATaMIU;

« noM-Mys3eli I'arapuna u Koponesa;

* COBEPIIUTH 0030PHYI0 IKCKYPCHIO 110 TOpoAy baitkonyp.

Kommepuecxuti doupexmop: bopoBukos I'enHammit
Hupexmop no pazsumuro: benaesa Onbra
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Bollivier Marc
The Crimean War (1854-1856):
the Army and the Navy
of the Second French Empire put
to the test of expeditionary war experience

In 1854, the great-European powers are once again at war.
Following the crisis in the holy sites and the diplomatic im-
passe to resolve what was at first a diplomatic then became a
military conflict between the Ottoman Empire and Nicolas I's
Russia, Napoleon III’s France and Queen Victoria’s England
went to war alongside the Turks. Thus began the Crimean War.
But if this conflict is, for Russia and Turkey, a classic conflict
because the fighting takes place on their borders or on their
own soil, it is not the same for the French and the English. The
latter are indeed confronted with a distant war that requires a
navy capable of supplying the army sent to Turkey and then
to the Crimea, while being able to carry out combat actions
in cooperation with the landed troops. This article attempts to
answer the question: how could France have fought an expe-
ditionary war that required so many resources? The outbreak
of the Industrial Revolution in the first half of the 19th century
led to a number of innovations, as well as technical and strate-
gic developments. Combined with the many maritime expedi-
tions and military campaigns carried out by the latter, France
of 1854 therefore theoretically had the means and knowledge
to carry out a war far from its bases. This article will therefore
examine this theoretical potential and see whether the lessons
of the past were learnt by French military leaders or wheth-
er the answers to the problems encountered in Crimea were
found at the time thanks to the genius of these same leaders.
To do so, this study will draw on recent publications by French
historians specializing in military history and the testimonies

of French veterans of the Crimean War.
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Key words: Crimean War, Second French Empire, French
Navy, French Army, Expeditionary force, Expeditionary
War.

Voznesensky LS.

Business culture

Coffee culture in many ways can be considered a model
of global culture. Not only because it covers all regions and
almost all all states, it creates its own spaces in which people
are most comfortable in communicating. In the business envi-
ronment, the coffee culture has its own functions that, in ad-
dition to the communicative orientation, make it possible to
solve creative problems, create and implement joint projects.
In addition, coffee culture encourages thinking about other
people, to show social responsibility and participate in charity
programs.

Key words: business environment, communications, coffee
culture, charity, corporate social responsibility.

Ryabova E.L.
To the 500th anniversary of Havana

In anticipation of the 500th anniversary of Havana and in
commemoration of Russian-Cuban friendship in the build-
ing of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Feder-
ation, the Azimuth building hosted an exhibition of Cuban
and Russian artist Godines Lanza Omar. The Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary, Deputy Minister of For-
eign Affairs of the Russian Federation Sergey Alekseevich,
delivered a welcoming speech to those present. He addressed
those present with congratulations to the upcoming 500th
anniversary of Havana, emphasized the importance and im-
portance of the artist’s creativity in the development of Rus-
sian-Cuban culture, interethnic culture, international rela-
tions and the strengthening of ties between Russia and the
entire Latin American continent. The artist’s work is known
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not only in Russia, but in all countries of the world for more
than a decade. The artist’s work is aimed at strengthening
friendship, at the exaltation of culture and is an example of
the best examples of Latin America in Russia.

Key words: exhibition, anniversary, Havana, Cuba, friend-
ship, Russian Federation, culture.

Shamanova Kh.Kh.
Peculiarities of teaching Russian language
to Indian students
This article explores the specificity of teaching Russian as a
foreign language to students from India. The process of teach-
ing lexical structure of Russian language to Indian students is
described and a teacher should solve a number of methodolog-
ical problems such as developing skills and abilities of foreign
students to read Russian texts, learn more about historical and
cultural aspects of the country together with traditions and
customs. The choice of language materials determined by cur-
ricular standard requirements for the progress of foreign stu-
dents in social and cultural realities of the Russian Federation,
as well as the necessary lexical and grammatical minimum that
foreign students have to be able to use and communicate with
in social and cultural communication.
Key words: Russian as a foreign language, specificity, for-
eign students, methods, tasks.

Khubieva Z.A.
The study of the self-organization of man
in the Vladimir Solovyov’s philosophy

This article explores the self-organization of a person in the
philosophy of V. Solovyov, where ethical questions are put on
a religious basis and comply with the idea of religious unity.
The philosopher defines existence as a trinity of moral, theo-
retical, and aesthetic elements, or a Trinity of Good, Truth and
Beauty. The concept of love is the basic concept of all of Solo-
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vyov’s philosophy. Solovyov’s ontology leads to the conclusion
that God is Love. In the article the author also draws attention
to the fact that the philosopher bases his interpretation of mo-
rality on the existence of the Absolute and its connection with
humanity. He tries to prove that unity, in the moral sphere, ap-
pears as a concept of the greater good. Analyzing the self-orga-
nization of man in the philosophy of V. Solovyov, a conclusion
can be drawn that the norms of morality cannot arise from the
social conditions of people alone, that morality has a non-hu-
man, non-historical basis. The author argues that such a point
of view also can exist.

Key words: goodness, truth, beauty, God, love, absolute,
morality.

Shamanova Kh.Kh.

Essential functions
of a tutor accompanied by students
in a foreign-language setting

The article gives an essential characteristics of tutor's func-
tions in the activity of the tutor are defined as followings: di-
agnostic, project-organizing, analytical and reflexive imple-
mentation. Competencies are prescribed for the tutor in his
professional activity, and also the knowledge that he needs.
The article concludes importance and necessity of tutoring ac-
tivities in support, development and implementation of an in-
dividual educational program for students who have problems
in teaching and upbringing.

Key words: activities of a tutor, the functions of a tutor, the
competence of a tutor, individual educational program, the ac-
companiment of the students of the tutor.
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AHHOTAMN

Bbonnuseve Mapx

Kpsimckas Boitaa (1854-1856):
apmus u piot Bropoit ¢ppaHIysckoit uMIiepun NoxBeprin
VICIIBITAHUIO ONBIT SKCIEMNIIMIOHHON BOTHBI

B 1854 rogy xpymnHble eBpOIeNicKIe fep>KaBbl BHOBb BCTYNIVIIN
B BoJiHY. Ilocne xpusuca B CBATBIX MeCTax U JUIIOMAaTUIECKOTO
TYNNKa, BOSHUKIIETO JI/IA paspelleHusa AUIUIOMaTNYeCKOro, a 3a-
TeM ¥ BOGHHOTO KOHQuKTa Mexay OcmaHckoit nmnepueit u Poc-
cuenn Huxomaa I, ®pannua Hamoneona III m AHrnmmsa xoponessl
BuxTopun BCTynmau B BOVHY BMeCTe C TypKaMM. TaK Hadanach
Kppimckas sotina. Ho, ecnmu gna Poccum n Typuum sToT KOH-
GIMKT ABISAETCA KIACCHMYeCKUM, OTOMY YTO 60U IPOUCXOAAT Ha
VX I'PaHMLAX WM Ha MX COOCTBEHHOII 3eMJIe, TO JiAd GPaHIy30B U
aHIJIMYaH 3TO He OfHO 1 To Xe. [locmemHue neficTBUTENbHO CTal-
KMBAIOTCS C AVCTAHLMOHHOI BOJHOI, KOTOpast TpebyeT HaInm4uus
BOEHHO-MOPCKOT0 (p10Ta, CHOCOOHOTO CHA0XXaTh apMIIO, HAaIIPaB-
nsemyio B Typuuio, a 3ateM B KpbIM, 1 ogHOBpeMeHHO BecTn 60-
€Bble [EVICTBUA B COTPYAHMUYECTBE C CyXOIyTHBIMM BOJicKaMu. B
3TOJ CTaTbe JENAeTCA IMOIBITKA OTBETUTH Ha BOIIPOC: KaK MOIJIA
@paHums BoeBaTh B 9KCIEAULMOHHON BOJiHe, KOTOpasi HOTpebo-
Bajla CTONBKO pecypcoB? JleliCTBUTENbHO, IepBasA MONIOBMHA 19
BeKa Oblyla OarompusATHA JIs TEXHUYECKOTO U CTPaTern4ecKo-
ro pasBuTuA 61arogaps Hadaay IPOMBIIIIEHHON PEBOTIOLUN BO
@paHUMM ¥ MHOTOYMCIEHHBIM MOPCKMM 3KCHEAUIMAM U BOEH-
HBIM KaMIIaHUAM, IPOBOAUMBIM mocnefHell. [loatomy ®panunsa
1854 ropia TeopeTUYECKM pacroiarajaa CpefAcTBaMy M 3HaAHUAMU
JULsL BefleHMsI BOJIHBI BamM OT cBoux 6as. [ToaToMy B laHHOII CTa-
The Mbl PaCCMOTPUM 3TOT T€OPETMYECKMII MOTEHIMAT U IIOCMO-
TpUM, OBUIM /1M YPOKM HPOIIIOrO M3BECTHBI BOEHAYaTbHMKAM
®paHuyy WM OTBETH Ha MPO6IEeMbl, C KOTOPBIMU OHY CTOJIKHY-
much B KppIMy, 6bUIM HalifieHbl B TO BpeMs 61arofaps reHno sTux
e muaepoB. /1 3TOro B JaHHOM MCCIeOBAHUY OYAYT VICIIOTb30-
BaHbI TOC/IefiHNUE MyOMuKanyy GpaHIy3CKUX UCTOPUKOB, CIIella-
NMM3UPYOMNXCA Ha BOGHHON MCTOPUM, M CBUAETE/IbCTBA PPAHITy3-
CKMX BeTepaHOB KpbIMCKOII BOJIHBI.

KnroueBbie cnoBa: KpbiMckas BoiiHa, Bropoit @paHiuysckas
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Vmnepus, Boenno-mopckue cuibl @pannuy, CyXoImyTHbIE BOICKA
Opannun, dxkcneaunoHHas Cuma, OKCIeAUIMOHHAS BOJHA.

Bosnecenckuii .C.
Kynberypa genosoro o6ueHs
KodeitHas KynbTypa BO MHOTOM MO>KET CUMTATbCS 0OpasioM
I7106aIbHOI Ky/IbTypbl. He TONBKO IOTOMY, YTO OHa OXBAaTbIBAeT
BCe PerMOHBI U ITOYTHU BCe BCe TOCYAAPCTBA, OHA CO3/IaeT COOCTBEH-
Hble IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPBIX JIOAAM Hanbonee KoMpopTHO 06-
martbcA. B enoBoii cpene kodeiiHaA KyIbTypa UMeeT COOCTBEHHbIE
(byHKIMY, KOTOPbIe TIOMIMO KOMMYHMUKATUBHO HAIIPaBIeHHOCTM,
HO3BOJIAIOT PeIIaTh TBOPYECKUE 3aaul, CO3/JaBaTh U Peai30Bbl-
BaTb COBMeCTHbIe POEKThl. KpoMme Toro, KodeitHas KyabTypa Ho-
Oy)XXJaeT LyMaTh O APYIUX MIOASX, IPOSIBIATh COLMATBHYIO OTBET-
CTBEHHOCTD /1 y4aCTBOBATh B 6/IarOTBOPUTEIBHBIX IIPOrPaMMaXx.
KroueBpie cmoBa: iefioBast cpefja, KOMMYHMKALVM, KodeitHas
KY/IbTypa, 671ar0TBOPUTEIBHOCTD, KOPIOPATMBHASA COLVIaTbHAS OT-
BETCTBEHHOCTb.

Psab6osa E.JI.
K 500-neruro I'aBansI

B npepgnsepun 500 netusa ['aBaHbl 1 B 03HamMeHOBaHue Poc-
cuiicko-Kybunckoit ppyx6sl B 3manuyum MuHMCTepcTBAa MHO-
cTpaHHBIX fen Poccmiickoit ®Pepepanum Kopuyc «AsSUMYT» CO-
crosinach BbIcTaBKa KyOmHcKoro m POCCMIICKOTO XyHZOXHMKA
TF'opuneca Jlanco Omapa. Ilepen npucyTcTByIOWMMK C IIPUBET-
CTBEHHOJ PeYbI0 BBICTyNMI YpesBbIYailHBIN M IIOJTHOMOYHDIN
ITocon samecTuTeNnb MMHMUCTPAa MHOCTPAaHHBIX Jen Poccumiickon
Depepanyn Pabkos Cepreit AnexceeBud. OH obpatwicsa K Hmpu-
CYTCTBYIOLIM C TO3[paBleHneM K rpagymemy 500 neruro I'asa-
HBI, IOGYEPKHY/ BOXHOCTDb ¥ 3HaY€HME TBOPYECTBA XyHOKHMKA B
pasButyn Poccuiickoit-KyonHcKo KynbTypbl, MeXHAIIVIOHATbHON
KY/IbTYPbl, MEXIYHapPOJSHBIX OTHOLIEHMI ¥ YKpEIUIeHUE CBA3EN
Mexqy Poccuert n Bcem JlaTMHO-AMEPUKAHCKMM KOHTMHEHTOM.
TBOpYecTBO XyHOXXHMKA M3BECTHO He TOoNbKo B Poccun, HO 1 Bo
BCEX CTpaHaxX MMpa Y>Ke He OJHO fecATuneTe. TBOpYeCTBO Xym0XK-
HMKa HAIlPaB/IeHO Ha YKpeIUIeHMe APY>KObl, Ha BO3BBILIECHVE KY/Ib-
TYPBI U ABJIAETCS IPUMEPOM Ty4LINX 06pasoB TBOpyecTBa JIaTuH-
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ckoit Amepuku B Poccum.
KiroueBble cmoBa: BbicTaBKa, 100ueit, ['aBana, Kyba, apyx6a,
Poccniickaa @enepanus, KyabTypa.

Hlamanosa X.X.

Oco6eHHOCTH MpenoJaBaHs
PYCCKOTO S3bIKa MHAUICKUM CTYeHTaM

B maHHOIT cTaTbe paccMaTpuBaercs crieluduKa IpenogaBaHys
PYCCKOTO A3BIKa KaK MHOCTPAHHOTO cTyfieHTaM u3 Vupun. Onncan
IIPOIIecC NpenojaBaHus TIeKCUIeCKOI CTPYKTYPBl PYCCKOTO SI3bIKa
MHJIUIICKVM CTYIeHTaM, ¥ YYUTeNb JO/DKEH PellUTb Psiji METOLOJIO-
TUYECKUX Mpo6/IeM, TaKMX KaK PasBUTHE Y MHOCTPAHHBIX CTYJeH-
TOB HaBBIKOB U YMEHMII YUTATh PYCCKIE TEKCTHI, y3HATh O0JIbIIe 06
UCTOPUYECKNX M KY/IbTYPHBIX aCIIeKTaX CTPaHbI BMeCTe C TPA/UIINN
u ob6bpr4an. BbIOOp sI3BIKOBBIX MAaTepUanoB OIpefensieTcs: oOlie-
IPUHATBIMY y4eOHBIMU TPeOOBAHVAMM, IPELbIABIAEMBIMU K YCIIe-
BAEeMOCT MHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB B COLMA/IBHBIX U KY/IbTYPHBIX
peanusx Poccuiickoit ®epepanunn, a Takke HEOOXO[UMBIM JTT€KCH-
YeCKVMM ¥ TPaMMATUYeCK/M MUHMMYMOM, KOTOPBII IHOCTPAaHHbBIE
CTY/IeHTBI JO/DKHBI YMeTh MICIIOIb30BaTh 1 OOIIATHCA B COLMATBHO
Y Ky/JIbTYPHOII cdepax. KyIbTypHOe OOlieHMe.

KiroueBble crmoBa: pycckuii A3bIK Kak MHOCTPaHHBII, crierudu-
Ka, MTHOCTPaHHbIE CTY/I€HTbI, METOMKA, 3aJa4.

Xybuesa 3.A.
HccnemoBanne caMmoopraHu3anum YeroBeKa

B punocodpuu Bragumupa ConmosbeBa

B pmaHHOI craTbe McclIemyeTcs CaMOOpraHM3alMsA 4YelOBeKa B
¢unocopun B ConoBbeBa, Iie BOIPOCH STUKY ITOCTAB/ICHbI Ha
peMnrnosHoe OCHOBaHME M MOAYMHAIOTCA Hujee BceegnHCcTBa. Cy-
mee npezncTasysaeTcss COMOBbeBY KaK TPUEAVHCTBO HPaBCTBEHHOTO,
TEOPETUYECKOTO VM ICTEeTUYECKOTO 3/1EeMEHTOB, WINM TPUEJUHCTBO
Ho6pa, Victunst u Kpacotsl. ITonATue mo6su ABIAETCA OCHOBHBIM
nonsatueM Bceil punocopun ConosbeBa. Onronoruss ConoBbeBa
IPUBOANT K CJIOBY OTKpoBeHMs «bor ectpb JI1060Bb». Tak e aBTOp
obpalaet BHMMaHMe, 9TO P1mocod NCXOANUT U3 TOTO, YTO TPAKTOB-
Ka MOpalIM BO3MOXXHO JIMIIb B NMPM3HAHUM CYI[eCTBOBAHUS abCo-
JIIOTHOTO Ha4aJla B €T0 COeAMHEHNM C YETTOBEKOM U YeTT0OBEYECTBOM.
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OH mbITaeTcs HOKa3aTh, YTO BCEEAVHCTBO, B HPAaBCTBEHHOI cdepe
BBICTYIIaeT KaK IIOHATHMeE BBICLIEro Ojara mim Kak Ao6po. AHamm-
3Mpys CaMOOpPTaHM3aLuIo YenoBeka B ¢punocodun Ba. ConosbeBa
MO>KHO IIPUITY K BBIBOAY, YTO HOPMbI MOpaIy He MOTYT BO3HUK-
HYTb U3 COLIMATIbHBIX YCIOBUII MIOfell, MOpaib UMeeT B HedeIoBe-
4YeCKyl0, B HEMICTOPMYECKYI0 OCHOBY. Takasd To4Ka 3peHMs MMeeT
IIPaBO Ha CyIIeCTBOBAHUA.

Krmrouesbie cmoBa: 106po, UCTMHA, KpacoTa, bor, 10608k, Bcee-
AVHCTBO, MOPA/Ib.

HTamanosa X.X.
OcHoBHBIe (PYHKIIMY peleTUTopa
B CONIPOBOXX/IEHU CTYICHTOB B MHOCTPAHHOI1 cpefie
B craTbe maHBI CyleCTBEHHbIE XapaKTePUCTUKN QYHKIVI ThIO-
TOPa B [eATeIbHOCTU ThIOTOPA, KOTOPbIE OIIpe/ie/IeHbl CIeAYIOLIIM
00pa3oM: AMarHOCTUYeCcKasi, IPOeKTHO-OpTaHM3aLMOHHAs, aHA/IN-
TH4YecKas u pediekcuBHas peannsaiysi. KoMIeTeHTHOCTD BbIjaeT-
Cs1 IPETIOfIaBaTeNIo0 B €ro MPOQeCcCHOHANBHOI [esATe/IbHOCTH, @ TaK-
Ke 3HaHVSM, KOTOpbIe eMy HeoOXOAMBL B cTaTbe fe/maeTcst BHIBOJ,
0 BXHOCTU U HEOOXOIMMOCTM PENeTUTOPCKON IeATETbHOCTY 110
HOZIIep>KKe, pa3paboTKe U peanusaluyi VHAMBUAYAIbHO 06paso-
BaTe/IbHOJI IIPOTPaMMBI IS CTY[,eHTOB, UMEIOIX IPOOIeMbI B 00-
y4eHUU ¥ BOCIUTAHNM.
KiroueBble crmoBa: [ieATeNbHOCTD peNeTUTOPa, (PyHKIUM perle-
TUTOpA, KOMIIETEHIVsI PeleTUTOPa, MHAMBUAYalbHas 00pa3oBa-
Te/IbHas IPOTpaMMa, COIPOBOXKIEHNE CTYIEHTOB PEIIETUTOPOM.
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OM3Hec-TpeHep, CHeNVaINCT 10 IUYHON U KOJIEKTUBHOI
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HOe yYpexxpeHue Bbicuiero obpasosanusa «CeBepo-Kapkas-
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